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RA PO RTO  ESPER A N T ISM A  

De G. W . Lee

N. B. —  La nom broj in te r kram poj ( ) s ig n ifas : V idu  tiunnom - 
bran sekcion, poste aŭ antaŭe. P le jparte  la aludoj estas al 5 (G ram a­
tiko).

K ia s ta tistiko  plej u tilas al ni? Ne facila estas la precizigo. K on­
sta ti ian, estus (por m i) nu r diveni. Longe mi deziris m ultan  por 
mia uzo ; pro kio, en 1917-18, mi elsendis enketajn  p o ŝtkarto jn  kaj cir­
kulerojn. Al tiuj revenis ŝatindaj respondoj, k iuj, kune kun la informo 
de kelkaj gazetoj, jarlibro j kaj diversaj m onografioj, donis al mi la 
ku raĝon verki m em volan raporton.

E ble la legantoj de tiu  ĉi raporto  eksentos iun m ankon de (5) ci- 
ferfaktoj. V erŝajne, ĉar la respondaro, kiel ankaŭ la presitaro, emis 
esti rakonta , nem ulte cifera. Tam en, per am baŭ (kvankam  kredante  
jam  de longe) mi elkonvinkiĝas (5) ke nia lingvo internacia ja  vivas 
kaj kreskas.

P o r alm ontri la rezulta ton  de mia serĉado, mi e lektas (5) la jenajn 
nom brita jn  (5) tito lo jn  de la p ritrak tita jo j :*

O E speran tu jo  I Studo 2 U zo 3 Propagando 4 K onduko

5 Gram atiko 6  P ersonoj 7 Bibliografio 8 M iksaĵo 9  Bezono

*  Sugestias la Dewey Decimala Sistemo, kiun, post nelonge, mi esperas ke 
ni ĉiuj kutime uzos.
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Sen plua prokrasto, mi kom encas pri E sp e ra n tu jo ; kiun tem on mi 
m ulte pli longe p ritrak tos ol la aliajn , precipe ĉar mi ne havas sufiĉe 
da tem po aŭ gazetspaco por ili. *

Kie troviĝas tiu  m istera loko? T ra  la tu ta  m ondo, ĉu ne? C erte ; 
kaj ero el ĝi estas ĉiu loketo kie vivas la lingvo. E ltrov i la tu tan  
kuketaron estus longedaŭra tasko, kaj tie ĉi mi kontentiĝos a te s tan te  la 
am plekson per kelkaj citoj, resum oj kaj sugestioj.

Ŝajnas al m i, ke (5) sendube B ritu jo  estas la plej aga Esperanto- 
lando, kaj Londono la plej aga Esperanto-urbo . P ro  tio, kaj pro la 
fak to  ke dum  pli ol m onato, la someron de 1914, mi sam ideane vizitis 
B ritujon (tiel estan te  iom “kon-scia” pri ĝ i), mi a ludas libere al 
B ritu ja  (5) ekzempleco. Sed, ni ne forgesu, ke logike, m ultkunsente, 
kaj fakte, la organizo kaj la oficejo kaj la verkado de la U niversala 
Esperanto-A socio (IO, rue de la Bourse, Ĝ enevo), estas aten tindaj 
kiel form antaj (5) la centron de E sp e ran tu jo ; kaj ke, kiom ajn  m i volus 
publikigi B rita jn  agadojn kiel laŭsekvindaj, estas racie a lpreni la 
raporto jn  de U. E. A. por la fundam ento de la mia.

T aŭ g a  estas la libreto tito lita  “E speran to  dum  la M ilito” ; kiu 
ansta taŭ is la “Ja rlib ro ” (5) por 1917. Paĝoj 18-26 entenas mal- 
longaĵo jn  pri la “S ta to  de E speranto  en la D iversaj Landoj.” T iu 
kroniko estas grava, kaj oni volus (5) ke ĝi estus m ulte pli longa kaj 
detala. T ian  sta tistikon  ni bezonas por trafa  inform o pri la m ovado 
tram onda. Gi m ontras ke, dum  la milito, kon traŭ  al kio (5) m ultaj 
skeptuloj volas kredi, nia kaŭzo nek m ortis nek ĉie eĉ dormis, sed, 
efektive, progresis. M ankas la spaco por citi la v o rto jn  de tiu j ĉi 
p a ĝ o j; tam en, mi povas prezenti alm enaŭ kom paran tabelan resum on, 
por helpi la leganton al ĝenerala kom preno de la m ovado.

E n tu te , la tabelo (supoze) liveras la sekvan resum on de la 1917a 
s ta to :

La m ovado viglas en B ritujo, R usuj o, Svedujo, A rgen tino  kaj 
B r a z il jo  (p lejm ulte en B ritu jo) ; kontentigas en A ŭstrio-H ungario , 
Germ anujo, Nederlando, P ortugalu jo  kaj S v isu jo ; loke viglas en Bal- 
kanlandoj, Belgujo, D anujo, F rancujo , H ispanujo, N orvegujo, Bolujo, 
U sono, U rugvajo , Japanujo , Dulujo kaj P ersu jo  (eble viglegas kelk­
loke) ; dum pri F innlando, Ita lu jo , Kubo, A ŭstralio , Nova Zelando kaj 
Sud-Afriko, la informo estas ne sufiĉa ra jtig i definitivan aserton. Fine, 
pri Kanado, M eksikujo kaj H indujo , estas ne novajo. Ne kom prenu ke 
en tiuj landoj de “ ne novajo” estas ne m ovado, sed kom prenu ke tiu  
raporto  ne enhavas iliajn nom ojn en (5) la listo. Plue, por daŭrig i la 
ĝeneralaĵon plej eble ĝisdaten , mi trav id is la gazeton  “E speran to” de 
januaro  ĝis aŭgusto  (inki.) 1918, kaj trovas ke tiun  jaron  A ŭstrio- 
H ungario  kaj Svedujo m eritas ( laŭ raporte) esti sub “a,” Germ anujo 
sub “A,” kaj Kuŝujo sub Alia sta tistiko , la nom bro da gazetoj,
en la m aldekstra vico de listo  II, m ontras ke en 1917 estis alm enaŭ 
dudekdu.

T ia  tabela inform o havas severajn tim iĝojn, kaj devus esti in­
terp reta ta  kun larĝeco de kom prenado. Sed oni devus legi la tu tan  
pamfleton el kiu mi alform is ĝin. Krom e, la kroniko, en ĉiu kajero  
(5) de “E speran to ,” havas tian inform on el kia la 1917a s ta tistiko  
estis kom pilata. T ial, mi kredas ke estos konvene, se m i iom citos

O —  Esperantujo
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Gazetoj aŭ bultenoj dummilite aperantaj 
Atentinde vigla 

Vigla
K ontentiga 
Loke vigla

?: ne, aŭ nesufiĉa, novajo 
* Vidu noton

K O M PA RA  ST A T IST IK O  
Laŭ U. E. A. 1917 libreto

I I I  I
K Aŭstrio-H  ungario
L Balkanlandoj
L Belgujo

2A * Britujo
Danujo

I ? Finnlando
2 I > Francujo
3 K * Germanujo
2 L H ispanujo
I ? Italujo
2 k ' Nederlando
I L Norvegujo

L Polujo
L Portugalujo

I V * Rusujo
I V Svedujo
I K Svisujo

Ameriko (N ord-)
* Kanado

I ? Kubo
I L * Usono

Ameriko (Sud-)
3a Argentino

V B ra z iljo
L U rugvajo 

Aliaj kontinentoj
?* Aŭstralio

I L Japanujo
L fi inujo

? Nova Zelando
L? Persujo

? Sud-Afriko
? Hindujo

Alilokoj

Se, unuavide, la tabelo aspektas komplika, mi 
certigas ke tia ĝi estas malpli ol oni supozas. Por 
klarigi: Listo I, de landlimoj, estas memevidenta; 
Listo II  (oblikva) de (5) vortoj kaj frazoj, kun 
pli nigraj literoj kaj signoj, estas priskriba ri­
late la staton de Esperanto en prialuditaj landoj; 
kaj Listo III, de en jetitaj literoj kaj signoj, alude 
interrilatas la priskriban liston, II , supre (5), kun 
la noma, I, transe. Ekzemple: Kia estas la stato 
de Esperanto en Persujo? Trovu “Persujo,” en li­
sto  I, sub “Aliaj K ontinentoj” ; tiam vidu, maldek­
stre, en la sama linio, la signon “ ?” kaj la literon 
“L” ; tiam, vidu supren, perpendikulare, kaj trovu 
ke en listo II la litero “L ” komencas la linion de 
la frazo “Loke vigla” kaj la signo “ ?” komencas 
la linion de la frazo “ne, aŭ nesufiĉa, novajo." 
Tiuj du frazoj signifas la raporton pri Persujo. 
Sammaniere, oni ekscias ke la m ovado en Britujo 
estis “A tentinde vigla” (A ), ankaŭ koncerne kio 
(5) “Vidu s u b n o to j’ (*). kaj ke en tiu lando el­
doniĝis du “Gazetoj” Plue, rim arku la nuancon 
de priskribo rilate A rgentinon, kies atentindeco 
estas el la kvalito “a”, apenaŭ “A”. (Mi volus 
aldoni ke la novajo de 1918, per la gazeto “ Espe­
ran to” iom ŝanĝas la priskribon, por tiu ĉi jaro. 
koncerne kelkajn landojn.) Kio estas la speciala 
kialo por la tabela formo? Tio, ke ĝi ebligas la 
duoblan respondon: unue, al la demando, kio 
estas la stato  en tiu  lando? due, en kiuj landoj 
estas tio la stato? (kompreneble, simile al la kialo 
por ĉiuj tabeloj).

* (Subnotoj.) Rilate la sep landojn notitajn per *, mi volus aludi speciale 
jen: La movado en Britujo m eritas apartan pritrakton, kiun vidu sub sekcio 
O; F rancujo havas sendube pli da agado ol oni ekscias, pro la cenzurado; 
Germanujo aperas m ulte pli agada, se oni legas la K ronikon en “Esperanto,” 
Jan.—ĝisdata, 1918: Kanado, kompreneble, ne havas m ulte da Esperantejo;, 
sed ĉe la “Greenacre” kunveno (jui. 18-21), du aŭ pli lokoj estis reprezentataj; 
Meksikujo certe havas E sperantistojn, kaj konjekte, unu aŭ pli grupojn; same 
pri H indujo^ sed rim arku, ke la ciferoj estis laŭ la novajo en la pamfleto. La 
manko de (5) novajo sugestias la bezonon (5) po r la kunago de la mondespe- 
rantistaro, celen ke la U. E. A. jarlibro estu vera “mino” da u tila inform o por 
ni ĉiuj kiu ajn nia grado en la internacia lingva movado. Rilate Aŭstralion 
kaj Rusujon, mi volus noti same kiel pri Germanujo.

Digitized by G o o g l e



4 AMERIKA ESPERANTISTO

kaj resum os la 1918ajn kronikojn de tiu  gazeto, por ke ni havu la nova­
ĵon de la “oficiala” o rgano laŭeble lastatem pa (5).

A ŭstrio-H ungario.
(M ajo). F ium e: “La itallingva duom onata gazeto ‘II R isveglio’ 

decidis m alferm i konstan tan  E sperantan  rubrikon gvidotan  de S-ro 
G. K nering .” Petschaŭ  b. K arlsbad : “S-ro J. S torch, verkisto , paro­
ladis an taŭ  120 personoj ĉe la m uzik-lernejo, ĉ irk aŭ  60 personoj nun 
partoprenas kurson gvidatan  de S-ro S torch .” (Jun io ). B udapest: 
“ La Fila te la  kaj E speran ta  ekspozicio, kiun ni anoncis en la lasta  n u ­
m ero, okazis de la 13 ĝis la 18 aprilo  (5). La ekspozicio vekis g ran ­
dan intereson en ĉiuj klasoj de la societo.” N eŭ stif t: "S-ro  A. Kudela 
kom encis kurson en la m onahinejo de F ran c isk in o j; la estrino  kun 
ĉiuj naŭ instru istino j entuziasm e lernis nian lingvon.”

B alkanlandoj ( B u lg a r io ) .
(Jun io ). Sofio: “E stas  fondita de S-ro Gaŝevski cen tra  librejo 

Esperanta , 46 s tr. M ario Luizo. Gi jam  nun faras grandan bruon pri 
E speran to  kaj bonan kom ercon de E sp eran ta jo j.”

Belgujo.
(Januaro ) G en t: “ M algraŭ la m alfavoraj c irkonstancoj, nia mo­

vado ne pereis. Dum  1916 fondigis du grupoj, ‘P rogreso ’ kaj ‘K u n ­
frateco’ (5 ). K ursoj estas a rang ita j, kaj novaj adeptoj varbiĝis. En 
la an taŭurboj Lede kaj G entbrugge, la grupoj ankaŭ vivas kaj propa­
gandas per festetoj kaj kursoj. E n  alia an taŭurbo , M ont St. Am and, 
la Grupo ‘P rogreso ’ s ta rig is  kurson, kiu verŝajne naskigos (5) novan 
grupon .”

Britujo.
M ulte da kroniko. V idu specialan trak tadon  post la aliaj landoj.
Danujo.
Aprilo. “ La kluboj en K openhago kiel kutim e havas kunvenon 

ĉiusem ajne. La konversacia klubo (v. B ritujo, j)  kunvenas tri aŭ 
kvar fojojn m onate ; kaj ‘Societo de D anaj E sp-isto j’ unu fojon dum 
la v intro havas publikan kunvenon. La 28 febr. la m em broj kun siaj 
konatuloj ĉeestis in teresan vesperon; paroladon faris F-ino  Noli pri: 
V ivanta  a rte fa rita  lingvo. O ni ankaŭ prezentis lite ra tu ran  ekspo­
zicion. T rim onata  k urso  por kom encantoj baldaŭ finiĝos. La in stru ­
isto, S-ro M artin  Blicker, kiu jam  instru is  diversajn kursojn, povas 
anonci pli ol ord inara  intereso ĉe la lernan to j.” C entra  D ana Esp. L igo 
“elsendis al la grupoj, kiuj a liĝas al la Ligo, la ĉ iujaran dem andaron 
pri ‘laboro farita en (5) la pasin ta  jaro ,’ kaj el la respondoj de la p ro ­
vincoj oni kun ĝojo ricevis inform on pri tre  bona laboro de la laborista 
grupo  ‘U nueco’ en Odense.”

Francujo.
(Jul-A ŭg.) A ngers: “ P ropagando estas kom encita in te r usonaj 

so ldato j.” B eziers: “ Lernin taj ĉe la Pariza  Laborborso tie p ropagan­
das, helpataj de S-ro P ignol, veninta el (5) N arbonne.” Bourg-la- 
Reine: “S-ro P. M uffang kom encis propagandon en la urba lernejo 
J. B. Say .” L y o n : La laborista  grupo aranĝis du novajn kurso jn .” 
P aris  (5) : “ S-ino E. F. Cense aranĝis koresponde du kursojn, kiujn 
partoprenas 22 m obilizitoj el la tranĉeoj. La grupon v izitis Esp. mo- 
bilizitoj el A ŭstralio , B ritu jo , Belgujo, K anado kaj Nov-Zelando.”

Germ anujo.
(A prilo) B erlin : “S-ro N ienkam p, la konata  verkisto  de ‘F uersten

j i , b, Google PRINCETON UNIVERSITY
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ohne K rone,’ faris tre  sukcesan paroladon en la virina klubo. E n la 
kuracista  unuiĝo de B erlin-H alensee, S-ro D -ro W insch  faris paro­
ladon pri ‘kuracisto  kaj Esp.,’ kiu estas aperonta  en la ju rnalo  ‘Archiv 
fuer physikalisch diaetetische Therapie  in der P rax is.’ La sam a ju r­
nalo de nun aperigos je la fino de ĉiu originala artikolo  Esp. resumon. 
Im itinda ekzem plo!” (Junio  M uenchen: “D ank’ al la klopodoj de S-ro 
H echtl, la ‘M uenchner Sprachverein (L ingva U nuiĝo) decidis akcepti 
Esp. en sia  instrua fako. T io  estas g rava  progreso de nia afero.” 
R egensburg : “ La Esp. Lega Rondo enhavas nun 93 m em brojn.” 

H ispam ijo.
(Jun io ) B arcelona: “L a  societo ‘Paco K aj Am o’ (8) organizis be­

legan ekskurson. Gi aranĝis datrevenan kunvenon je la m em oro de 
D r-o Zam enhof kaj m alferm os novan kurson .” M adrid : “ La kom itato 
de la Zam enhofa Federacio eldonis du mil bruŝuro jn  pri la Ecclesek- 
sperim ento, hispanen trad u k ita jn , por propagando en la instru ista j 
rondoj.”

Nederlando.
(F ebruaro ) Z e ist: “ La 26-28 decem bro okazis ekspozicio, kiun ĉir­

kaŭ 500 in tern ig ito j vizitis. E n  decem bro oni varb is 40 novajn adep­
to jn . P o st nov jaro  kom encis novaj kursoj kun 70 lernanto j.”

(F eb ru aro ) L o d z : L a  “biblioteko enhavas 359 librojn (7). Ilin uzas 
100 legantoj. En novem bro estis aran ĝ ita  (5) propagando-vespero (5) 
v izitata  de 600 personoj. P o r novaj kursoj sin  anoncis 60 lernato j.” 
Pabia-n ice: “Esp. societo fendiĝis. S-ro H uebscher gvidis kurson kun 
(5) 17 personoj.” T om aszow : “Je la datreveno de la naskiĝo de nia 
M ajstro, estis aran ĝ ita  propaganda vespero, kiun v izitis 80 personoj. 

.K urso  kun 26 personoj nun okazas. N otinde estas, ke la .salono de la 
kunvenoj servis an taŭ  38 jaro j al D-ro Zam enhof, kiel loĝejo de vizito. 
Z g ierz : “E kzistas nun du grupo j de 34 anoj.”

P o r tu g a l io .
(M arto ) L isbon: “L a  L isbonaj Esp-istoj efektivigis feston” la 18 

januaro  (5) m em origantan  la datrevenon de nia M ajstro. Estis “ĉe 
la Nacia T eatro , laŭ speciala perm eso de la M inistro de I’ Publika In ­
struado . O ni ne povus postuli pli bonan su k ceso n ; la vasta kaj a rta  
T ea tro  estis tu te  plena, kaj la program o la plej alloga. Ceestis L. M. 
la P rezidanto  de la Respubliko kun la M inistro  de I’ Publika Instruado  
kaj estas notinda la fakto, ke L. M. la P rezidan to  estis reveninta al 
Lisbono tiun  sam an vesperon post vojaĝo al nordo. K iam  la P rezi­
dan to  m ontriĝ is  ĉe sia loĝio la publiko dum  pli ol dek m inutoj varm e 
kaj entuziasm e aplaŭdis lin.” In teresa  kaj ĝojiga estis la program o, 
el paroladoj, kom edioj, kanto j, poezioj kaj o rhestra  m uziko, en kiu, 
oni uzis la portugalan , francan, hispanan, ita lan  kaj E speran tan  (5) 
lingvojn. La neta enspezo estis por hom am aj in s titu c io j; “ la L is­
bona Esp. Societo, organizin to  de la festo, neniom ” ricevis “por si 
kaj tiu  ĉi fakto igis la feston tre  sim patia kaj aplaŭdinda, ĉar ĝi 
m ontris  tiel la bonajn  sentojn de la E sp-isto j. . . .  La 13 januaro  fon­
digis nova grupo, la ‘L isbona V erda Stelo.’ Gi celas precipe la en­
kondukon de E speranto  en la laborista jn  rondojn. U . E . A. estis  ofi­
ciale rep rezen tita  en la festo ĉe la tea tro  kaj en la fondo de I’ nova 
Grupo.— B. M. d ’ A.”

Polujo.
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Rusujo.
(F ebruaro ) B lagoveŝĉensk (S ib e r io ) : “ La revuo  ‘Edin ie’ (U nue­

co), organo de la Ligo de S tu d an ta  Junularo , m alferm is Esp. fakon, 
d irek tatan  de S-ro Koroviĉ.” K osm odem iansk (K a z a n ) : N ova societo
“A ntaŭen” fondig is; organizantoj estas gim naziano ............P e tro g rad :
F ondigis “ In iciata  grupo  de F erv o jis to j-E sp eran to j” kun 25 anoj. 
P re z .: P. Soroko, s e k r.: N . Jahonov.” (A prilo) B arnau l: “ P astro  Seri- 
ŝev gvidas unu kurson. K ursoj ankaŭ okazis en la popola gim nazio, 
kie Esp. estas oficiale enkondukita. K azan : E stas  organizitaj Esp. 
S tudenta  Rondeto kaj Esp. Sekcioj ĉe G elernanta Unuiĝo de m ez­
lernejanoj.” P e tro g rad o : . . . “La Esp.-socialista gazeto  ‘La T orĉo’ 
daŭrigas ( ) aperi.” (P ri la novaj ŝta to j antaŭnelonge parto j de la
Im perio rusa, legu notindan artikolon de Edm ond P riv a t en "E spe­
ran to ,” Sept.-O kt., 1918.)

(M ajo) H arn aes-S k u tsk aer: “La klubo havis sian duan jarfeston , 
v izitata  de ĉ. kvar cent personoj. S-ro E. Adam son faris la ĉefparo- 
ladon. O ni aranĝos novan kurson .” S tockho lm : “ ‘V erda S telo’ la­
boras vigle kaj energie . . . La 28 M arto  okazis tre  sukcesa publika 
festo, sub p ro tek to  de la F in landa m inistro  kaj de P rinco  Carl, estro  
de la Sveda Ruĝa K ruco. P artopren is opera kantisto  Briga Schuecker, 
kantistino  G reta L indstrom , ak to ro  U. B randen  k. a. G rava p ropa­
gando ĉe la dip lom ataro  kaj en la rondoj de Ruĝa K ruco.” (Junio) 
“ La Excelsior-A socia kom itato  por Esp. p ropagando sendis al diversaj 
eksportfirm oj kaj kom ercaj institu to j tra fan  cirkuleron, kiu precipe 
celas aten tig i pri la taŭgeco de Esp. kiel helpa lingvo (2) por kom ercaj 
rila to j.”

(F eb ru aro ) Z urich : “ La tri kom ercaj firmoj ‘A U nger-V oellcks’ 
(im portado  de n u tra jo j) , ‘Boeglin Leclaire ftis’ (agen te jo ) kaj ‘U nger 
& Co.’ (Societe d’ im portation e t d’exporta tion  ‘Com erca’) praktike 
uzadas (2) E speran ton .” (M arto ) G eneve: “La a rta  kaj eduka g a ­
zeto ‘A ujourd ’hui’ publikigis longan artikolon  pri la pedagogia ekspe- 
rim ento en Eccles ( I ) . ” (Jul.-A ug.) L ausanne: "L a  gazeto  T U k ra in e ’ 
publikigis in teresan leteron de S-ro Ed. P riva t pri la utileco, kiun p re­
zentus la enkonduko de Esp. en la lernejoj de la nova U kraina ŝ ta to .” 
T h usis (G rau b u en d en ): “ In te rn ig ito  H. Bruekenhaus gvidas kurson 
kun 9 partoprenan to j.”

N ordam eriko— Usono.
(A prilo) Chicago (111.): “S-ro Chas. P. Lang, redaktas Esp. k u r­

sojn en la ‘Skolto,’ gazeto  kun pli ol 200.000 ab o n a n to j; la sukceso 
estas granda. Lecionoj ankaŭ aperas en la ‘In ternacia  Skolto,’ Enore. 
S. C. kaj en la ‘U niversala Skolto,’ W ebster, N .Y .” (M ajo) Philadel­
ph ia: “ Dum la lasta j m onatoj la lokaj sam ideanoj m ulte propagandis 
in te r la Skoltoj . . .N u n  alm enaŭ ses anaroj ricevas instruadon. Je 
la naskotago de Georgo W ashington , la Skoltoj kune kun la Philadel­
phia Societo havis feston . . .  La ĉiu tagaj ĵu rnalo j plene raportis  la 
okazintaĵon, eĉ kun kliŝaĵoj.” (9)

Sudam eriko— Argentino.
(Januaro ) R osario : “ La klubo aranĝis ekspozicion, kiu a tingis 

kon ten tigan  sukceson. Gravaj ĵurnaloj okupis sin pri ĝi, kaj ĝin

Svedujo.

Svisujo.
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vizitis ĉ. 2000 personoj.” (M arto ) “ La k lubo” (R osario) havas ĉ. 100 
lernanto jn  kaj an o jn ; kursoj okazos.”

Brazilujo.
(Januaro ) Rio de Janeiro : L a  ju rnalo  ‘A N orte ’ publikigis artik o ­

lon pri la .progresoj de Esp. en la lernejoj de Rio.”
U rugvajo.
(M ajo) M ontevideo: “Dum  lasta  jaro  ak tiva estis la agado de la 

Esp. Grupo. O ni alg lu is propagandajn  afiŝojn tra  la ĉefaj stra to j de 
la u rb o ; oni eldonis propagandajn  poŝtkarto jn , kaj en la sidejo de tiu 
societo estis organizataj (5) parolado kaj kurso kun kvindek lernantoj, 
sub la gvidado de nia Del. A rtikoloj aperis en diversaj gazetoj . . . 
T iu  societo daŭrige kolektas m aterialon por organizi ĝusta tem pe g ra ­
van Esp. ekspozicion.”

Azio— Japanujo.
T o k io : “Frem daj Esp-istoj vizitis la grupon. G rava propaganda 

vespero estis a ranĝ ita . D-ro N akam ura, Prof. D -ro T akaksu , Prof. 
D -ro K re ita  p a ro lad is ; ankaŭ partoprenis per Esp. paroladoj du frem ­
daj sam id ean o j: S-ro R. H. D ick (sviso) kaj S-ro E. G aun tle tt (anglo). 
O ni vendis m ulte  da lernolibroj. S-ro G aun tle tt gvidis kurson ĉe 
fraŭlina lernejo Sakurai-ĵo ĵiku . Festeno  estis aran ĝ ita  je la nasko­
tago  de nia M ajstro .” (Jun io ) Y okoham a: “La kom panio ‘Sw iss- 
Japanese T rad in g  Co.’ (drogajo j, ĥem iaĵoj, farb o j), 92, Y am ashita- 
Cho, uzas Esp. por sia korespondado.”

Ĥinujo.
(F ebruaro ) P ek ing : Ce la Ĥ ina Nacia U niversita to , Esp. estas 

enkondukata en la program ojn. Prof. K. C. Sunfizo, prez. de Ĥina 
Esp. Asocio, gvidas kvin kurso jn , ĉe kiuj partoprenas en tu te  300 ler­
nanto j. D ank’al tiu  decido, oni povas an taŭkalkuli fortan an taŭen­
puŝon de nia lingvo en Ĥ inujo.” (Junio) C an to n : “S-ro Kon Seu-Lu 
resta rig is  la g rupon.” N ank ing : “O ni fondis novan grupon sub la 
nom o ‘La V erda Stelo.’ ”

A ŭstralio .
(Jun io ) B risbane: “ La k lubo rekom encis kunveni. N otoj pri Esp. 

aperas en ‘S tead’s Review .’ K ursoj estis a ran ĝ a taj.” M elbourne: 
“M algraŭ la m ilito, la societo kreskis. Cia raporto  m ontras, ke la 
m ovado tie prosperas. M ultaj artikolo j kaj notoj aperis en la gaze­
taro .” S ydney: “ O kazis la jara  kunveno de la Zam enhofa klubo. De 
post la lasta jara  kunveno la m em braro kvarobligis, precipe dank’ al la 
artikoloj ĉium onate aperan taj en ‘S tead’s Review ,’ g randa  aŭstralia 
revuo, gvidata  de la filo de nia bedaŭrata  sam ideano W . T . S tead .” 

Afriko— M aroko.
(A prilo) “Ni ricevis kelkajn inform ojn cl tiu  lando : S-ro Ch. 

T holle t m alferm is fcraĵejon (5) de la ‘V erda Stelo’ en K en itra .. S-ro 
R ichard en T an g er kaj Sazy en R abat restis fidelaj reprezentanto j de 
nia m ovado en M aroko.”

B ritujo.
a. La raporto j pri la m ovado en G randa B ritu jo  sendubigas la 

leganton koncerne la aktivecon de tiu  lando, kaj pro  ĝ ia bona ekzemplo 
mi elektas citi kaj resum i precipe de la B ritish  E sp eran tis t, 1918; 
ĉar mi opinias ke estas speciale kuraĝige certiĝ i pri tia  solideco kaj 
an taŭenem o kian nia B ritaj samideanoj elm ontras.

b. Jen  elĉerpaĵo de letero kiun S-ro \V . M. Page, redaktoro  de
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“T he E speran to  M onthly,” skribis al mi la San m ajon : “Mi hodiaŭ 
ricevis vian leteron cle la 18a de aprilo, kaj ĝojas respondi. Espe­
ran to  faras kontentigan  progreson en Skotlando. T u j post la eksplodo 
de la m ilito la an taŭenirado  iom ekm alrapidiĝis, la junaj viroj preparis 
por la m ilitservado an sta taŭ  ĉeesti la grupojn , la pli m aljunaj fariĝis 
voluntuloj kaj honoraj policistoj, v irinoj fariĝis flegistinoj kaj ali­
m aniere partoprenis en nacia servado. Sed post tri jaro j niaj grupoj 
alkutim iĝis al la novaj kondiĉoj kaj en la lastaj m onatoj jen  ĉi tie jen 
tie estas signoj de vigleco. Precipe en G lasgow la afero bone iras. 
K ursoj s ta riĝ is  en du gravaj publikaj lernejoj kaj in ter la socialistoj. 
En E dinburgo kaj L eith  granda in tereso  vekiĝis in ter la infanoj. Dum 
tri publikaj paroladoj mi donis objektlecionojn al proksim um e dekdu 
infanoj, kiujn mi an taŭe  ne vidis, kaj ĉiuokaze la eksperim ento estis 
tre  trafa kaj la infanoj postulis pluan instruadon. E n D onaldson’s H os­
pital, g rava in stitu to  en Edinburgo, oni nun instruas E speranton , kiel 
parto  de la ĉ iutaga lecionaro. La infanoj faris m irindan progreson. 
En Cow derbeath, urbo, kiu rapide grandiĝ is dum  la lastaj jaroj, oni 
havas tre  viglan grupon, kiu invitis la skotan federacion kongresi ĉe ĝi 
en junio.

c. “ Ni a ten tigas pri la g rava  subteno de nia afero, kiun donis la 
R egistara K om itato  pri M odernaj L ingvoj, p roponante specialan kom i­
taton  por esplori a rte fa rita jn  lingvojn. La serioza konsiderado, kiun 
donis tiu  kom itato  al E speranto  faris gravan  im preson su r edukistojn. 
Ni nuntem pe havas g randajn  reklam ojn en la edukistaj gazetoj, kiuj 
a lportis al ni m ulte da dem andoj pri Esperanto. . . .  Mi esperas ke 
v i bone sanas, kaj ke via kongreso  ĉe Greenacre forte helpos nian afe­
ron ĉe vi.”

d. P o r  m i, unu  el la plej im presaj d istingoj de B rita E speran tago  
(5) estas la lis to  de G rupoj kaj Societoj, alig ita j al la Brit. Esp. Asoc., 
kiu  regule aperas su r la dua kaj tria  kovraj (5) paĝoj de la “ B ritish 
E sp eran tis t.” La pli ol cent nomoj de urboj kaj urbetoj en kiuj la 
m ovado estas representata , signifas m ulton. Jen  la citado de la unuaj 
tri v ic o j:

A ccrington: M rs. Roberts, 64 Devonshire Street. 54 Blackburn 
Road, M onday and Saturday , 8.

A ddlestone (S urrey ) : C. M. Baylis, Ashlet Hom e School Addle- 
stone.

B anbury : M rs. B raggins, 18, C ahhorpe Road. A t the  house of 
M rs. G illett, “T he E lm s.” T uesday, 8-9.

K iu lando aŭ kiu asocio estas duone tiom  represen ta ta?  K om ­
preneble neniu. S ur la kovrilpaĝoj (5) de la Am erika E speran tisto  ne 
estas kvarono de tiu  nombro.

e. Ankaŭ im presa estas la kroniko, raportan te  pri la agado de 
B rita E speran tistaro . Sub la rubriko  “ E lsew here” (aliloke), t. e. 
ekstere de Londono sed okaze inklusive de A ŭstraliaj urboj, estas 
m eznom bre, ĉium onate, 14 rubriketo j. (T iu  m eznom bro estas kalkulata  
(5) de la Jan.-N ov. num eroj de 1918.) Aliaj regulaj rubrikoj estas 
“ London” kaj “Com ing E ven ts” (okazon ta ĵo j), kaj de tem po al tem po 
la rubriko  “ General” estas aldonata. E n tu te , tiu  k onstan ta  raportado 
de interesaj kaj gravaj aferoj sendube fortigas la m ovadon. Se en 
N ordam eriko ni inform iĝas sam m aniere pri nia aktiveco, helpus m ulte, 
kaj se ni de longe estus havintaj tiun inform on, hodiaŭ n ia samide-
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anaro estus m ulte pli granda, (ŝa jn u s , ke ni bezonas forton por po­
vigi la kronikadon kaj ni bezonas la kronikadon por doni al ni la for­
ton,— rondaferon.) Sed kiu E speranto lando havas gazeton kun kronika 
fako kom parebla je B ritu jo? Mi em fazas (5) tion, ne por laŭdi B ri­
tu jo ^  sed por a ten tig i al kio (5) ŝajnas al mi tre im itinda norm o kaj 
vigleco.

f. T ial, se la ĝeneralaĵoj plaĉas, kici la detalo j? Responde al tiu 
mi kelke citos kaj resum os el diversaj 1918 num eroj de “The British 
E sp eran tis t.’’

(Jan.) B risto l: “T iu  ĉi grupo  faras kon ten tigan  progreson. Ni 
nun estas a r a n g i ta j  du kurso jn  en aparta j ĉam broj, unu  por lernantoj 
kaj alia por sperta j. Lastatem pe ni faris m ulte da propagando sen­
dinte la broŝuron ‘T h e  M odern H um anity ’ kun aliaj propagandiloj al 
ĉiu el la Council lernejoj, en Bristol, al la a ltg rad a j lernejoj kaj al la 
sekretario  kaj kom itato  de la Eduka K om itato, ankaŭ al la estroj de la 
knaboskoltoj. T io  n u r estas la kom enco de propagandado in ter la 
lernejoj. A ntaŭnelonge v izitas nin S-ro Applebaum  el Liverpool kaj 
lia raporto  pri la progresado de nia lingvo tre  kuraĝig is la sam ideanojn 
ĉi tie. Sendube tiu  ĉi an tikva urbo plenum os gravan  rolon en la Espe­
ran ta  m ovado, kiam la urbanoj kom prenos ĝian signifon, kaj tia l “ni 
sem as kaj sem as neniam  laciĝante.” “Ni ŝuldas m ulte al la subtenado 
kaj helpo de T he W orkers’ Educational A ssociation.”— U. F. W .

g. (M ajo) T he E speran to  W eek-E nd  (sem ajnfin tagoj), W hitsun  
(P en tekosto ), 1918. A nonco de okazontaĵoj vendredo-lundo, m ajo 17- 
20, kiam  oni havos E sperantan  teatra jon , datrevenon de D-ro Zam en­
hof (kun an taŭ tem anĝo), dim anĉan diservon, propagandan kunvenon 
(ĉe “ H yde P a rk ” ), specialan kunvenon organizitan  de la B. E. A. L ite­
ra tu ra  kaj D ebata Societo, jarkunvenon de la B. E. A. kaj neform alan 
koncerton. G rava estis la Zam enhofa kunveno (raporto ta  en la junia 
B. E .) , kiu estis por la publiko, kiam estis legataj m ultaj leteroj de 
em inentuloj, in te r a lia j : lia m oŝto Bryce, S-roj H. G. W ells, Zangwill, 
k tp. D-ro Pollen resum is la fam ajn sugestiojn, kiu jn  D-ro Zam enhof 
faris ĉe la kom enco de la Milito.

(Junio) Kunveno de U. E. A .: “ Sabaton la l la n  de M ajo okazis 
tre  bona kunveno de m em broj kaj am ikoj de la U. E. A. ĉe M orley 
College, sub la prezido de D-ro Pollen. Ceestis bona nom bro da Espe­
ran tisto j (ĉirkaŭ 120), kiuj aŭsku ltis  a ten te  al raporto  legita de D-ro 
Pollen pri la ĝenerala agado de la Asocio dum  la milito, kaj al resum o 
de la Londona agado de S-ro Blaise, Cefdelegito, kaj liaj helpantoj. 
S-ro Blaise interese p ritrak tis  la m ulta jn  kaj diversajn servojn, kiujn 
li povis plenum i, eĉ dum la nunaj cirkonstancoj, por la m em broj de la 
Asocio, kiu sendube post la m ilito fariĝos eĉ pli necesa kaj utilega ol 
an taŭe.”

S abataj Posttagm ezoj. Tiuokaze, la Esperan tisto j de Londono, 
k tp , rendevuas ĉe anoncita loko, v izitas parkojn, ĝardenojn  m uzeojn 
kaj aliajn  dez ireg o jn , por plezuro kaj ekzerco en E speran ta  parolado. 
Bonege. Mi tradukas la anoncon de la N ovem bra B. E., jen : “La 

v in tra  serio de endom aj kunvenoj por ekzercado (5) en Esperanta  
konversacio kom encos novem bron 2. La kunvenejo por ĉiu sabato  
(8) en novem bro, krom  (5) la 16a, estos la B rita  Muzeo, tere ta ĵo  (ero 
de kiu estas nun rem alferm ata). Rendevuo— 2:30 ptm , en la vestiblo. 
4:00 ptm , te trin k o  ĉe la ‘Em press D airy’ (lak taĵvendejo) kon traŭ  la
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B. E. A. oficejo, en (5) H art-s tra to . Ciuj Esperantisto j estas invi­
ta ta j.” La tu tm onda E speran tista ro  sekvu tiun  ekzem plon! Cu vi 
supozas ke la ĉeestan to j senescepte parolas la karan lingvon? Estus 
tro  bone por esti v e re ; sed mi citas la sekvan de unu el la m onataj 
av izo j: “N epre videble portu  la verdan s te lon ; forlasu, dum  du horoj, 
la nacian lingvon, persiste  parolu kaj aŭsku ltu  n ur la in ternacian.” 
T iu  cita ĵo  ŝajnas al mi inda de ĝenerala uzo kiel m oto por ĉiu grup- 
festo aŭ festeto, kie oni vidiĝas publike. Fakte, unu el miaj celoj, en 
la (ne jam  finita) elserĉado por la sta to  de Esperanto , estas trovi prak­
tikojn, regulojn, ktp, kiuj, pro la spertoj de iuj grupoj, verŝajne taŭgos 
por aliaj. V idu la parton  4, de tiu  ĉi raporto  (K onduko). Ce nia 
bona Greenacre Kunveno, lastan someron, kiam  iufoje, mi, kiel unu 
el la estraro , rim arkis emon troparo li la anglan lingvon (senkulpe­
c a !!  emon, ĉar ni estis gastoj de la Bahaanoj, la plim ulto el kiuj ne 
parolis Esperanton  (5 ), mi elpensis la ideon de E speran tu jo  su r la 
verando. Laŭe, mi invitis kelkajn sam ideanojn kunsidu kun mi sur 
cirkle g rup ita  seĝaro kaj donu al mi, po ĉiu, kvin cendojn (ĉ. unu 
s p e s c e n to j .  La .simpla regulo estis, ke, se dum konsentita tem po ia 
persono ne estus paro lin ta  angle, li rehavus lian enspezon ; sed ke 
por ĉiu aparta  frazo aŭ vorto  angleparo lita  li perdus la rajton  por 
rehavi unu el la kvin cendoj (tiel perdante la tu tan  rehavrajton  post 
kvin ofendoj). T iu  sp ritaĵo  funkciis tiom  trafe, ke m allonge poste mi, 
kiel prezidanto, a lprenis la m etodon por n ia Bostona grupo, kaj mi 
certigas ke ĝi helpas m ulte la realiĝon ke nia k lubĉam bro estas ero de 
(5) Esperantu jo . T ium aniere la klubkaso kreskas eble po ses cendoj 
sem ajne, kaj la bona sam ideano estas li kiu ofendas precize kvinfoje 
ĉiukunside, kaj la m albona estas li kiu enm etas sian sumon kaj “mal- 
sum as” la tu tan  sian (ĉar pro tim o li silen tadis). Tam en, mi serioze 
opinias ke la plano nepre helpas la paroligon kaj vigligas la kunvenon, 
ĉar ĝi an taŭenigas ridindadon.

i. Pardonu tiun deflankiĝon, kaj nun ni a testigu  alian aferon, kiu 
estas n o tin d a : la regula m onata diservo ĉe H arecourt Preĝejo , L on­
dono, kiam  oni havas m alsam ajn paro ladanto jn  ĉiuokaze. Mi rim arkas 
la nom ojn de niaj bonekonataj Ges-roj Blaise in ter tiu j de 1918, kaj mi 
konjektas ke S-ro M. C. B utler, la ĉiafunkciulo, deĵoris la okazojn 
por kiuj oni ne an taŭanoncis la p aro lad o n tu lo n : ĉar mi aŭdis lin, kiam, 
unufoje mi ĉeestis la diservon antaŭ  kvar jaroj. Sed, en la B. E. de 
la nuna jaro  mi legas pri alm enaŭ unuopa d n e rv o  en la urboj Bradford, 
Chorley kaj VVisbeach. Kial ne tiu  kutim o en m ultaj lokoj? Gi estas 
aldono ke nia kursaro  verŝajne enhavos kelkajn Bahaanojn (vidu 
"E speran to ,” feb. k. m ar. 1918) ; ĉar ili interesiĝis, ne nur pro sia gas­
tigo de nia lasta kongreso, sed des pli (5) pro  la an taŭkelk jara  volo 
de sia m ajstro , A bdul Baha. D iservo E speran ta  kom preneble estas 
fam iliara afero ĉe niaj naciaj kaj internaciaj k o n g reso j; kaj neforge­
sebla estos la okazito de la am erika kongreso ĉe Annapolis, 1916, kiam  • 
nia fervorulo, P astro  Jam es L. Smiley (kiu E sperantig is  m ulton de la 
Episkopa preĝlibro kaj him noj) ne nur predikis sed, dum la kongreso, 
solene edzigis niajn sam ideanojn, F-inon M cCaffrey kaj S-ron H orn. 
Mi a testis  la cerem onion, kaj hodiaŭ mi g ratu las min ke ŝi (en K ali­
fornio) aliĝas al nia propaganda kom itato. Mi havas kialon esperi ke 
baldaŭ venos la tago  kiam  la Bahaanoj regule kondukos diservon en 
nia lingvo, akorde (m i opinias) kun la m ultaprobo de A bdul Baha.
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Tiam , je ilia kutim o, mi atendus ke la E sperantisto j de (5) aliaj kredoj 
kom encos sim ilfari, kaj tio  devus treege helpi la akceptadon de Espe­
ran to  tra  la m ondo. Mi m enciis (5) diservon en B ritujo kaj U sono; 
sed ĝojus aŭdi la plendon ke mi devis m encii la sam an aferon tie, 
kaj tie kaj - tie. Certe mi respondos “D ankon,” aldonante ke sub 
nunaj cirkonstancoj estas tre  malfacile ekscii la faktojn pri nia in te r­
nacia m ovado ĉie.

j. Cu mi jam  finis la reklam on de B rita  progreso? Ne ankoraŭ. 
Mi devas ekzem pligi la B. E. A. L ite ra tu ran  kaj D ebatan Societon (9), 
kies nom o mem preskaŭ elm ontras ĝian celon. La L ite ra tu ra  Enketo, 
en la B. E. (m ajo) estas citinda, j e n :

“ L Ci donos al verkontoj kaj tradukonto j la dezirojn kaj opiniojn 
de la E speran tis ta ro  de la brita imperio.

“2. Kredeble ĝi instigos la verkadon kaj tradukadon esperanten 
(5) de aliaj verkoj.

“3. P ro  la grandaj m alfacilaĵoj de la nuna tem po, estas ne dezi­
rinde eldoni librojn ne m ulte bezonatajn  de la E sperantistaro . La 
enketo m ontros kiu jn  kaj kiajn librojn oni plej volonte aĉetos.

“4. Ju  pli disvastiĝos nia lingvo, des pli oni bezonos specialajn 
verko jn ; kaj la enketo, havante la opiniojn de la plim ulto, helpos la 
kom piladon kaj eldonadon al tiaj libroj. E kz.: lernejaj libroj, k tp .”

Tiam  sekvas naŭ dem andoj, post kiuj la d ira ĵo : “Ĉiu sperta  espe­
ran tisto  (5) ra jtas  aniĝi al la L ite ra tu ra  kaj D ebata Societo. Se ano 
de B. E. A., senpage.

P e tu  regularon kaj aniĝilon de la Sekretario.
Se vi loĝas ekster Londono, ne kredu, ke estas neutile por vi 

aniĝi al la societo. N i havas laboron kaj plezuron por vi ankaŭ.— 
C. H. E .”

La hon. sekretario  estas S-ro Charles H. Edm onds, 254, W ight- 
m an Road, London, N. B. (E stu s  taŭge ke eksterlandanoj sendu 
respondkuponon aŭ alian po.ŝtpagilon.)

Ce la kunveno de la Societo iom post la elsendo de la dem andaro, 
la sekretario  “enkondukis d iskuton pri la dem andaro pri L ite ra tu ra  
E nk eto  kaj priparolis la respondojn al ĝi, kiuj donis m aterialon por 
m ulte da pripensado. Li skizis la estontan  pozicion de la literatu ra  
Societo en la esperanta  m ovado kaj plue klarigis pri ĝia rondiranta  
gazeto  L ite ra tu ro .”

k. En la B. E. por oktobro  estas la jena pri tiu  societo: “La
societo, kiu nun havas pli ol cent m em brojn, jam  bone laboras kaj per 
la du tradukaj rondoj faras la tradukadon de W ate r Babies kaj Tale 
of Tw o Cities. Efektive tiom  da m em broj helpas per tradukado, ke 
oni baldaŭ starigos ankoraŭ unu rondon, por ke ĉiu havu laboron. 
O ni petas sam ideanojn, kiuj povos helpi per tradukado, skribi al la 
sekretario . L astatem pe la societo eldonis L a  G randa Vizaĝo el Ŝtono, 
de H aw thorne, traduk itan  de E. E . Y elland (prezo, 9p. ĉe B. E. A . ) ; 
tiu , kiel la an taŭa j eldonaĵoj, espereble bone vendiĝos.”

l. Bona oficiala inform o pri tiu  societo estas en la reklam o, kaj, 
kom ence (5) en la julia num ero, aperas regule en E speran to  M onthly 
(p. iii). De la reklam o en la nov. nro. mi resum as kaj c itas jen :

Sub la rubriko  L ite ra tu ra  Festo  oni anoncas parton  de program o 
por nov. 16, kiam  estos legado kaj deklam ado “el tradukoj kaj origi- 
nalaĵoj verkitaj de m em broj de la societo kaj oni povas atendi inter-
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esplenan kunvenon. Ankaŭ oni prezentos kom edieton trad u k itan  el la 
pola lingvo.” Sub T rad u k a  Rondo No. 3, kiu estas sta rig ita  por tra ­
duki “Cranford,” de S-ino Gaskell, oni petas ke “sam ideanoj skribu al 
la sekretario  pri proponoj pri helpo” por tiu  kaj aliaj verkoj. Sub 
Al V erkistoj, oni avizas, ke estas ju s  trov ite  ke traduko, de la verko 
“Tale of Tw o C ities” (kiun la societa “ rondo” tradukadas) jam  
ekzistas. “Kia m alŝparo de energio! La kom itato  petas— ne, petegas 
ĉiun sam ideanon kiu faris aŭ faras tradukon  skribi al la sekretario  
pri tio .” Sub E ldonaĵo j, estas la anonco ke la societo “havas kelkajn 
bonajn m anuskrip to jn— in ter ili estas traduko  de ‘M idsum m er N ig h t’s 
D ream ’ kaj traduko j el la verkoj de D ickens kaj aliaj fam aj aŭ toro j. 
T u j kiam  la financa s ta to  de la societo tion  perm esos oni eldonos 
tiu jn  verkojn. Se vi volas pligrandig i nian lite ra tu ron  sendu donacon 
nun.” Sub ĵu rn a lro n d o j, e s ta s : "M em broj de la societo povas aboni 
al IO eksterlandaj gazetoj por 5s jare . P or efektivigi la planon oni 
bezonas kelkajn aliajn  abonanto jn . Skribu tu j.” (Nli mem deziras 
aboni kaj pro tio  kiel pro pli g ravaj kialoj, m i deziras, senprokraste, 
fariĝi m em bro de la societo.) Sub “W eek a t  E speran to” (Sem ajno 
je E speranto) es ta s : “Baldaŭ aperos pligrandig ita kaj plibonigita 
eldono de tiu  ĉi verko. Ĝi estas certe  la plej konvinka propagandilo .” 
Sub Enketo  pri E speran taj K anto j, es tas : “La sekretario  bezonas 
helpon de ĉiu kiu posedas kanto jn  en E speranto . Sendu por detalo j.” 
F ine, oni anoncas “ F o tografaĵo  de la M ajstro. Bele farita  de A ŭtotype 
Co. (m ezzo tin t), sur la papero 13 x  16. La plej bela havebla ka^ ĝi 
estas plej bona m em oraĵo de nia am ata  m ajstro  kiun vi povas havi. 
2s. IO d. (ĉ. Sm. 1.4), pakita kaj afrank ita  de B. E. A., 17 H a rt Street, 
W . C.” (Londono.)

m. Sufiĉe por novaĵo rilate tiun  bonan societon. Volu (5) ke 
estus sim ilaĵo en mia apudejo. Ni havas en nia Bostona societo tion 
kion ni nom as la S pertularo, kiu eble rekunvenos el ĝ ia prom ilita (5) 
dormado. Dum niaj kelkaj kunsidoj estis iom da prom eso de grava 
afero, sed, ŝajnas, ke eble ni bezonas definitivan celon, aparte  de laŭ­
vola in terparo lado  aŭ senpreparita  d iskutado por paro ladpraktiko  (5), 
se ni volus havi viglajn kunvenojn. Mi ŝatus ke nia entrepreno 
estu  filio de la brita, aŭ eble de la ln te rnac ia  U nuiĝo de E speran tista j 
V erkistoj, se tiu  nun funkcias.

n. Cu estas io aldone b ritu ja  ankaŭ a ten tinda? Certe. Ekzem ple 
en la lasta de mi ricevita nro. de la B. E., nov., estas trafa  artikolo 
sur unua paĝo, angleskrib ita  kaj tito lita  N ational L ibrary  for the 
Blind— E speran to  Section (N acia Biblioteko por la Blinduloj— Espe­
ran ta  F ako). E speran tigan te  mi resum os ĝin, ĉar mi opinias, ke nia 
m ovado in te r kaj por la blinduloj estas tre  g rav a ; speciale nun, kiam 
tiom  da soldatoj blindĝis en la milito. La artikolo  diras, ke la Espe­
ran ta  Fako de la Nacia Biblioteko enhavas ne malpli ol 500 volum ojn 
en E speran ta  Brajlo. T iu  fako nur kom encis en 1909, kaj ĝia grandeco 
tu te  ŝuldas al la energio kaj bonvolo de m alm ultaj sam ideanoj. La 
nuna postulo por Esp. B rajl-literaturo  estas kon sid erin d a ; ĝi estas 
granda konsolado. N otu, ke la kosto de la B rajla p re s ta ĵo  estas 
granda, kaj ke la m alfacilajo al la blinduloj lerni eksternaciajn lingvojn 
estas granda. Plue, la volumoj estas dikaj kaj necesigas m ulte da 
spaco. T ial, per E speranto , la blinduloj m ulte profitas. Oni laŭdas 
la energian fakan sekretariinon , F-inon H. E. Boord, kiu volus memo-
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r ig i la legantojn, speciale la grupsekretario jn , ke la fako atendas ilian 
helpon por la blinduloj, sam tem pe por Esperanto , ĉ e  la Cam bridge 
K ongreso  (1907), voĉdoniĝis ĉe la kunveno por la blinduloj, ke oni 
penu instigi ĉiun grupon  alpreni ( 'ad o p t’) alm enaŭ unu blindan anon.”

Bonege! Cu ni povus trovi tian  Esperantism on alilande, m i ne 
es ta s  c e r ta ; kvankam  tiu  m ovado en Svedujo kaj en G erm anujo, mi 
kredas, estas ŝ a tin d a ; kiel, kom preneble, en kelkaj aliaj landoj.

Mi devus havi pli da tem po an taŭ  la eldono de tiu  ĉi raporto , se 
m i ĝuste  priskribus la tu tan  m ovadon in ter la blindularo. M i ĝoje 
rem em oras la bonan laboron de nia Bostona sam ideano, S-ro Edw ard 
K. H arvey , kiu bedaŭre m ortis. Li in stru is  la blindulojn ĉe la fama 
Perk ins Institucio , ka j ĉeestis la T rian  K ongreson (Cam bridge, 1907), 
tien  kondukante du a ŭ  tri  blindajn .samideanojn, kun kiuj li poste 
vizitis R usujon . En tiu  lando li trovis veran uzon de nia lingvo, kiel 
li k larigas per sia entuziasm a raporto , revenin te  al Bostono. Depost 
lia  m orto  (1908), neniu troviĝ is instru i la lingvon ĉe la sam a insti­
tucio ; sed, la skribo m em de tiu  fakto m em origas m in p ria ten ti tiun 
aferon , kaj baldaŭ. Se la blinduloj bezonas kaj ŝa tas la internacian 
lingvon ialoke, iafoje, kial ne ĉialoke ĉiafoje? M i suspek tas ke la 
riproĉo  estas je  la E speran tistaro , el k iu  m i ja  estas ero. (K redeble 
e stus helpo al la rekom enco de la grava laboro tie ĉi, se fervoruloj 
konsile skribus al m i, aŭ a l A m erika E sperantisto .) Bedaŭrinde, la 
m ondam ata sam ideano, C larence Bicknell, kiu tiel sindone helpis la 
propagandon in te r  la blinduloj, ne plu es ta s  en niaj vicoj. La tu ta  
h isto rio  de tiu  aspekto de nia kaŭzo devus esti ĉiam ĝisdata  afero kaj 
en la zorgo de iu, kiun nia internacia es tra ro  (se tiu  ekzistas) ofici­
aligos.

Mi devas rapidi kaj m allongigi preskaŭ ĉiun sekvan aludon, nur 
sugestian te  la plej grandan parton  de la elsciindajoj. M em oru, ke mia 
nuna celo estas precipe m ontri per ekzem pleroj, kion, pogrande, ni 
devas havi en oficiala jarlibro.

La Eklezia Esperantista Ligo. K io estas tio?  T iu , fondita 
an taŭ  m alm ultaj jaro j, estas bone priskrib ita  (angle) per unupaĝa 
a rtiko lo  en B. E . por Jan. (5), 1918. E n  la m aja nro. (5) ĝi reklam as 
(ang l. k. E sp .), kaj mi citas jen : “ Al ĉiuj nebrilaj G eesperan tisto j: 
A liĝu al la Eklezia E speran tista  Ligo. La Ligo energie laboradas 
in te r ĉiuspecaj k leruloj, edukistaj societoj, un iversitato j, k .t.p .; kaj 
precipe celas ( I )  gajn i subtenadon de ĉiuj kristanoj por E speran to ; 
(2) sciigi la tu tan  K ristanaron  pri la uzindeco de E speranto  por la 
p ligrandigo  de la R egno Dia. ĉ iu , kiu ne apartenas al la Eklezio 
A nglikana, povas aliĝi kiel asocia t(in )o . K o tiza ĵo : Sni. 1.500 ĉiujare. 
Skribu  a l:  Rev. A. J . A shley, H on. Sec. of the C. E. L., F arn ley  T yas 
V icarage, Huddersfield, A nglujo.”

La sekva! Mi ricevis unupaĝan cirkuleron (an taŭ  kelkaj m ona­
to j)  tito litan  “Al viroj kaj virinoj en ĉiu N acio, kiu celas sekvi K riston. 
Alvoko de la Religia Societo de Amikoj en Britu jo .” Post la alvoko 
sekvas j e n : “ĉ iu , k iu  deziras esprim i aprobon de ĉi tiu  alvoko, skribu 
al ‘T he M essage Secretary ,’ Devonshire House, 136, B ishopsgate, L on­
don, E. C. 2, de kiu oni povas ricevi pluajn ekzem plerojn. Copies may 
also be had in English  if desired.” Lastatem pe, mi ne legas pri tiu 
“ Am iko” afero, sed mi esperas ke la Societo bone sukcesis per ĝia 
Esperantism o. Supre mi aludis al la Bahaanoj, kaj ni de longe scias
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pri K atolika in tereso  en la lingvo (p e r  unu aŭ pli Kat. Esp. gazeto j) ; 
kaj ni devus ĝoji ekscii pri m ultaj sektoj, kiuj alprenus la internacian! 
lingvon por in teruzo  aŭ p o r propagandi siajn  celadojn —  M ahome­
tanoj, Zoroastroj, Teozo fi Stoj (5) ktp. Kial ne? Eble m ultaj nun tion 
faras nekonataj' publike aŭ per la Esp. g azeta ro ; ĉ a r  en la T u tm onda 
Ja rlib ro  E speran tista , 1913-14, estas listo  de pli ol tridek  “ internaciaj 
fakaj asocioj kaj institucio j.” In te r  ili estas Teosofia Ligo (5) ; s e d  
mi opinias ke ĝi, kiel la plej granda m ulto el ili, preskaŭ ne funkcias 
escepte rilate la m ondkongresojn de la tu ta  E speran ta  movado.

L a  sekva! Scienca Asocio E speran tista , kies o rgano  estas “ L a  
Teknika Revuo.” V idu 7— Bibliografio (5 ).

La M oderna L in g v a  K om itato. V idu 2— Uzo.
La K om una Kom erca L ingva  K om itato. V idu 2— Uzo.
K rom  (5) la letero de S-ro Page, el kiu mi citis, ankaŭ m i ricevis 

pli ol dudek aliajn , kies in teresajn  enhavoj'!! mi ĝojus c iti en p a rto  
aŭ resum i, sed de la s ta tistika  vidpunkto  ili ne aldonus m ulton al su p ra  
skribaĵo . T am en mi tre  ŝatas ilian ricevon, kaj mi in tencas certig i ke 
la skribistoj havu ekzem pleron de tiu  ĉi artikolo.

G rava estas la novajo kaj m ulte de la enhavo de la Sep.-O kt. N ro. 
de “ E speranto ,” kiun mi ricevis en decem bro, t ro  m alfrue p o r uzo en 
tiu  sekcio; sed en Sekcio 8 (M iksaĵo) mi havos aldonon al Sekcio I, en 
kiu mi povas aludi al lasta tem paj aferoj en la Esp. mondo.

Sufiĉe nun p o r Esperantu jo . Sekve (5) estas

M allonge devas mi tra k ti  pri tiu  gravega tem o, kiu m eritas tu ta n  
kajeron (5) de la gazeto A. E. K aj la fakto ke n ia nacia asocio havas 
sian specialan kom. pri Esp. en la lernejoj, estas bona verŝajneco p or 
m onografia eldono koncem e tion.

La fam a “Eccles” Eksperim ento  m ulte priskribiĝis, kaj ĝ ia pri­
skriba broŝuro, T he M odem  H um anities (M odernaj K lasikaĵoj) jam  
traduk iĝ is en la francan, la svedan, kaj (m i opinias) la h ispanan ling­
von. K io ĝi estas?  Gi estas la unua provaĵo de la enkonduko de la 
lingvo en jjopollernejojn kiel p arto  de la regula lecionaro. T io  ko­
m encis en la jaro  1916, kaj nun oni in struas ĝin (laŭ raporte) in te r  
la lecionaro en alm enaŭ dekduo da lernejo j en diversaj lokoj kaj 
landoj. Sed precizigi la nom bron, la sukceson kaj daŭrigadon, es tu s  
Cu (en ĉiuj el tiu j lernejo j) la estra ro  aprobas la instruadon, sen kon­
tre  dezirinde; kaj pro tio  mi volas dem andi ansta taŭ  raporti, je n :  ( I )  
tra lia  voĉo? kaj ĉu ili rekom endus ĝin al ĉiuj sam gradaj lernejoj tra  
la m ondo? (2) ĉ u  ili konsentos ke, se oni volus studi ian frem dan 
lingvon, li povus lem i tian  lingvon pli bone dum naŭ m onato j per la 
studado de E speran to  kaj ne la lingvo lernota dum  la unuaj tri  m o­
nataj, ol per la studado de la lingvo lernota dum  la tu ta j naŭ m onatoj ? 
Mi opinias jes, se oni deziras precipe la paroladpovon kaj ne, se oni 
deziras la lcgadpovon. Sed, kom preneble nuntage estas la parola 
a rto  kiun personoj volus akiri de m odernaj lingvoj. (3) K io estas la 
a testado  de la infanoj k iuj jam  studis la lingvon E speranto? a. Cu ili 
ŝa tas ĝ in?  b. Cu ili deziras daŭrigi ĝin uzi? c. Cu ili konsentos ke 
ĝi helpas al la lernado de alia j lingvoj ? (4) Cu la gepatro j kaj pa­
rencoj same konsentas, kaj ĉu m ultaj el ili in teresiĝis lem i la lingvon? 
(R espondu al “A m erika E speran tisto .” ) Dum e, mi enm etas la sekvan

I— Studo
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lis ton  da lokoj en k iuj, mi kom prenas, la infanoj havas, hodiaŭ, lernej­
a jn  kurso jn  en E speran to ; B ishop A uckland, D urham , Eccles, Edin­
burgh , H astings, Keighley, Leeds ( B r itu jo ) ; C h ristian ia ; Barnaul 
(S iberio) ; R io de Janeiro. K om preneble tiu  listo ne estas kom pleta; 
sed  bonvolu inform i la “Am erika E speran tisto” se vi konas aliajn. 
P er tio  la lerneja kom. sia tem pe inform iĝos por la bona raporto , kian, 
m i estas certa, ĝia m em braro prezentos. (L a  estro  de tiu  kom itato 
es ta s  D-ro Lowell, unu el la plej ŝatindaj em inentuloj el nia  lando.)

Kiel lerni kaj lernigi la lingvon, estas tra faj dem andoj, k iu jn , bon­
vole la lern. kom. priskribu. Sufiĉe, se nun mi diras ke estas m ulte 
d a  konsilo presita rilate tiun  g ravan  aferon, ka j ke tio  estas unu el la 
precipaj celoj de la ‘‘E speran to  M onthly.” Ekzem ple, m i aten tigas al 
la nro. por Feb., 1918, en kiu estas, p. 12, a rtiko lo  “H ow  I Learned to 
Speak E speran to” (Kiel mi lernis paroli E speran ton), kaj en la Mar. 
nro. alian sam tito litan . Ankaŭ estas daŭrigan ta  artikolo en 1917-18 
eldonoj de la sama gaz., tito lita , “Practical S uggestions for Teaching 
E speran to  to  C hildren” (P rak tik a j sugestioj por la in struo  de Esp. al 
la infanoj).

Federacio de Lancashire kaj Cheshire.—La tria  K onkursiesto aran­
ĝ ita  de ĉi tiu Federacio estis speciale por geknaboj sub la aĝo de 15. kaj 
okazis en la Urbdomo, Eccles. Lancashire, je la la  de Decembro, 1917.

Dum kelkaj monatoj oni instruis Esperanton al la geknaboj en la 
Green-lane kaj Beech-street lernejoj en tiu ĉi urbo, kaj la plej m ultaj el 
la enskribitoj ĉe la Konkursfesto apartenas al ĉi tiuj lernejoj.

La U rbestro de Eccles, Councillor Hallsw orth, malfermis la Feston, 
per kontentigaj vortoj bonvenigante la delegitojn, kraj ĉeestis el la di­
versaj grupoj en la Federacio. Li esprimis la deziron kaj esperon, ke la 
afero  estu grand i sukceso, kaj sentis sin fiera, ke lia urbo estis la unua 
en la lando enkonduki Esperanton en la taglernejojn.

La Prezidanto de la Federacio, S-ro j .  D. Applebaum, anoncis ke 
en tu te 135 geknaboj enskribiĝis en la diversaj konkursoj literaturaj, de­
klam aj kaj kantaj.

La Gesinjoroj Blaise (Londono) tre komplezeme juĝis la literaturajn 
konkursojn, kaj raportante pri la verkoj de la geknaboj diris, ke ili estis 
sufiĉe malfacilaj kaj bezonis longan tempon kaj tre  detalan kaj skrupulan 
atenton por alveni al kontentiga decido. La aljuĝoj faritaj de ili estas 
jene;—

Konkurso I. Im aga korespondaĵo en Esperanto, entute ses leteroj, 
in ter du infanoj,—unu angla, kai la alia ĥina.

Konkurso 2. Imaga konversacio en Esperanto inter angla knabo, 
perdita en Petrogrado, en kiu urbo li estis vizitanta kune kun siaj pa­
rencoj, kaj rusa knabo, kiun li renkontis subite kaj kies verdan stelon 
li vidis.

Konkurso 3. T raduko el la libro Esperanta, “Travivaĵoj de Ro. So.”
Konkurso 4. T raduko en Esperanton cl angla legolibro “Books for 

th e  Bairns, No. 249.”
Speciala mencio estis farita de la juĝantoj pri la verko de F ra t in e to  

R ita Applebaum. la okjara filino de la Federacia Prezidanto. S-ro Apple­
baum. Tiu ĉi verko estis m irinda peno de knabineto tiel juna kaj preskaŭ 
atingis la rangon de la prem iito kaj atestiloj. P ro  tio la afablaj juĝantoj 
sendis al ŝi specialan premion.

Konkurso 5. Traduko en Esperanton de la angla poem o “T he Bat­
tle of Blenheim,” by R. Southey.

2—Uzo
T iu  interesa kaj grava tem o iom interp lektiĝas k u n  3— Propa­

gando. Tam en, pri am baŭ mi nun skribos nem ulte, ĉar, ne sole 
m ankas la tem po kaj la spaco, sed ankaŭ ili apartenas al la tem o, kiun 
mi esperas ke ni havos por la prem ia tago  (la kvina sabato  en m arto, 
pri kiu vidu 9).
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L astatem pe n i kom encas legi m ulton  pri E sp . en la kom erco, kaj 
mi citas nom ojn de firmoj ( lis ti ta j  en “ Bulteno de la  K ataluna Espe­
ran tista  Federacio” por Jun.-Jul., 1918, en artikolo  d e  M augeis d e  
B ourguesdon, el “F ranco  E speranto ,” trad .)- Gi c itas ‘i e s  G rande? 
M agasins du Bon M arche” ; la  librejoj T aride  kaj H achette , la M anu­
facture d ’Arm es de Sain t-E tienne, la fabriko de p lum oj m etalaj B ai- 
gnol et Farbon, la parfum vendejo Celle F re re s ; la firmoj de ĉam pan­
vinoj M oet et e tla n d o n ; la  bicikletoj T e rro t e t C.a, la aŭtom obiloj 
R ocher et Schm eider, de D ion-Bouton, C lem ent-B ayard ; la  foto­
grafiaj paperfolioj Lum iere e t Jo u c la ; Ia firmoj Gaum ont Ch. M endel; 
la fam a agentejo  pri vojaĝoj Cook et Sons, kiu ekfondis, helpite de 
unu el siaj plej bonaj agento j, M. M arshall, kom itaton por kom una 
kom erca lingvo, kaj m ulte propagandas kun celo akceptigi Esperanton 
kiel tian. (T iu  agentejo  uzas E speranton  de post kelkaj ja ro j .)” 
L a  a rtiko la  estas represinda, kaj mi esperas ke m ultaj el la  Esp. g a­
zetoj presos ĝin. Bedaŭre, ni ne havas la spacon reprodukti ĝin en 
tiu  ĉi kajero. U nu konvinka paragrafo, tam en, mi devas citi, je n :  
“P ro  iniciativo de grava, londona kom ercisto, S-ro B arton K ent, oka­
zis, an taŭnelonge, propaganda parolado en “ R otary  Club grupo d e  
kom ercistoj, kies gravecon oni bone konas. S-ro B arton K ent fariĝis 
ne n u r  konvinkito  sed ankaŭ propagandisto , pro  la fakto ke unu el 
liaj konkuran to j, S-ro G ueritte, ricevis el R usujo pere de E speranto , 
m endon da 250,000 frankoj” (centm il spesm iloj). T iu  cifero estas 
signifa. Cu iu a lia sam ideano povas citi sim ilan profiton? Se ni 
havus dek aŭ pli el tiu j, kom preneble la kom erca mondo senpro­
k raste  esperantigus. Mi rim arkas en flugfolio (1917?), e ldonita de 
la B. E. A., “ E speran to  in Com m erce” (Esp . en la kom erco), ke S -ro  
R. Richez, m arm ora kom ercisto, Geneva, skribis (trad , el la angla) : 
‘A ntaŭ  kelkaj jaro j, dum  kom erca vojaĝado en Holando, mi tro v as  
m alfacilon en la penado por esti kom prenata de k lien to  pro  m ia eta 
kono de la holanda lingvo. Subite mi rim arkis ke mia k liento p ortis  
E speran tan  stelon, kaj tu j  mi ekparolis esperanton  (5 ), kiun m i estis  
lernan ta  dum  n u r unu m onato. T io  donis reciprokan plezuron, ka j 
mi havis la kontentigon ricevi m endon po (5) 200 pundoj (2000 spes­
m iloj) an taŭ  ol mi foriris de mia amiko. A ntaŭ  la m ilito, m i havis t re  
in teresan korespondadon kun R usulo  en (5) E speran to  koncerne 
gran ita j ŝtupoj. Eĉ la teknikajn  term inojn  mi sukcesis kom uniki al 
m iaj rusaj korespondanto j sufiĉe kontentige. Mi estas aĉetin ta  ko­
m ercaĵojn el Germ anujo, pere (5) de Esperanto , kaj am iko m ia (5 ) , 
bicikla vendisto, post reklam ado en E speran ta  gazeto, ricevis de­
m andojn el m ultaj landoj, inklusive unu de a rab a  kom ercisto  en 
Persujo.”

Kio koncerne la “ M odem  Languages Com m ittee” (M odernaj 
lingvoj kom .)?  T iu  kom itato estis nom ita de S-ro A squith , kiam li 
estis la Ĉefm inistro de Britujo, por esplori pri la pozicio de m odernaj 
lingvoj en la eduka s is tem o ; kaj ĝia raporto  eldoniĝis an taŭ  kelkaj 
m onatoj. La raporto  iom favoris E speranton , sed konkludis ke, se 
ia arte fa rita  lingvo estas plenum onta la celon por kiu ĝ i devas esti 
plej utila, ĝi bezonas pluan disvolviĝon kaj m ulte pli g randan nom bron 
da spertuloj. (M i kom prenas ke n iaj B ritaj sam ideanoj tu te  ne m al- 
kuraĝiĝas per tiu  konkludo, sed n u r estas instig ita j al pli fervora 
penado p or disvolvigi kaj spertuligi.)
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K io koncerne la “ Common Com m ercial Language Com m ittee” 
(K om una kom erca lingva kom .) T iu  kom itato  form iĝis en 1916? de 
em inentuloj de la Brit. Esp. Asoc. por la propagando de E speran to  en 
la kom erco. Fam a estas la eksperim ento de unu el ĝiaj plej viglaj 
m em broj, S-ro S. R. M arshall, kiu aranĝis trim onatan  kurson parto- 
prenotan de viroj kaj virinoj de Londono kaj aliloke. Rezulte— mi 
cite trad u k as  el la cirkulero eldonita por tiu  kom itato, “An appeal to 
patrio tism  and comm on sense” (A lpeto  al la patrio tism o kaj pru­
den to ) ; j e n : “ In ternacia  eksperim ento, O kt. al Dee., 1916. Ni, la 
subskrib ita j, geaferistoj en la urbo Londono, partoprenin to j en la 
supranom ita  eksperim ento, organizita de S-ro S. R. M arshall en sep 
m alsam aj landoj (K uŝujo. F rancujo , P o r tu g a l io ,  Norvegujo, H ispa­
nujo, A rgentino  kaj B ritu jo ), per tio  ĉi a tes tas  al la fakto ke, post 
nu r tri  m onata instru iĝo  de la organizinto, ni povis entrepreni in te r­
nacian korespondadon (kom erce kaj alie) kun  studento j sim ile instru ­
itaj en la centro j difinitaj por la celoj de la eksperim ento, kaj ke ankaŭ 
ni trovas ke la studo de E speran to  estas nepre efika al rapida kaj klara 
pensado kaj estas m irinda helpo al pli bona dkom p ren o  de la nacia 
lingvo. N i estas memfidaj ke tiu  a testo  povas esti ankaŭ donata  pro 
tiu j el niaj kunstud in to j nun dejorantaj kun la standardo j.” (Skribu 
al S-ro S. R. M arshall, L udgate  Circus, E. C., 4, ĉe S-roj Thos. Cook & 
Son, se vi deziras pluan inform on.)*

N un, ni devas rapidi. T rafa  kaj m em orinda estas la lekcio (angle) 
de S-ro A. B arton  K ent, la 31an de majo, 1918, al la m em broj de la 
Londona K om erca Cambro kaj aliaj, ĉe la oficejoj de la Cam bro, pri la 
tem o, “ K om una K om erca Lingvo.” E stas bona represaĵo  de raporto 
de tiu  lekcio el la London C ham ber of Com merce Journal, de Ju ly  
1918” (ĉ. 500 v o rto j), laŭ forme flugfolio, kun la E speran ta  traduko  unu­
flanke, havebla de la supranom ita  S-ro M arshall. A nkaŭ, la tu ta  
lekcio estas havebla por la prezo de 3d (Sm. 0. 12) kiel broŝuro  Nro. 
99 de la London Cham ber of Com m erce (O xford  Court, London, 
E . C. 4).

Rapidegu ni! C erte la kom erca s ta tis tik o  koncernas U. E. A., kaj 
en ĉiu kajero de ĝ ia organo "E sp eran to ” troviĝos, sub la rubriko  “Ofi­
ciala Inform o,” “S ta tistiko  de la K orespondaĵoj,” kiun legu por vi 
mem . Plie, en sekcio O —  E speran tu jo  mi enm etis kelkajn aludojn 
al la uzo de la lingvo. N epre estas la m alfacilaĵoj de m ilita laboro  tre 
m ulta j, pri kiu estas grava artikolo  de la redaktoro. S-ro H odler, p. 
86-7 de la Jul.-Aug. nro. V idu. ankaŭ, paĝojn 30-2 de la Oficiala J a r­
libro por 1916 rilate sta tistikon  de la U. E. A. servado. Ce la kom enco 
de la m ilito, kiel ni bone scias, la  servoj estas tre  m ultaj kaj gravaj 
po r novajo pri la in tern ig ita j, la vunditaj kaj la m o rtig ita j; sed post la 
sta rigo  de regulaj, oficialaj inform iloj, tiu j servoj fariĝis ne o fte necesaj.

E n la grava angla broŝuro. T h e  Passing  of Babel, suprem enciita 
(kiu, mi esperas, estos traduk ita  en m ulta jn  lingvojn, kaj eble jam  
esta s  E sp eran tig ita), la jenaj ĉapitra j titoloj estas trafaj, ĉu ne? (M i 
traduk is ilin). V I  Esp. en K om erco kaj In d u str io ; V II  Esp. en V oja­
ĝado kaj Socia In te rrila to ; V II I  Esp. en Scienco; IX  Esp. en L itera­
tu ro ; X Esp. en D ram o kaj K an to ; X I La Eduka V alo ro  de Esp.

H odiaŭ ni legas m ulte pri la Ligo de Nacioj, kaj kom preneble ni 
baldaŭ havos m ulte da Esp. l ite ra tu ro  pri tiu  tem o. Laŭdinda estas 

* Vidu la tri paragrafojn, p. IIO en E s p e ra n to ,  Sept.-Okt., 1918.
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la artikolo  (angle) de S-ro Page en la E speranto  M onthly por Sep., 
1918 (p. 93), kaj tre  ŝatinda la proksim a (E sp eran te ) , “Modelo de 
In terkonsen to  por Ligo de N acioj,” adap tita  de tiu  en la verko de S-ro 
H . N. Brailsford.

B onekonataj estas la germ anaj oficialaj raporto j, E speran tig ita j 
kaj forsenditaj (flavfo lie)al Usono kaj kom preneble aliaj lan d o j; ankaŭ 
la informiloj iom poste eldonitaj de la francoj. Dum  la las ta  duono de 
la m ilito, mi kredas ke tiu  praktiko, am baŭflanke ĉ e s is ; sed la afero  
pruvis la utilecon de la lingvo.

Fine, m i volus rem em origi la delongan kutim on p or d iversaj 
samideanoj reklam i en la gazetaro  certe, j3or tiu j kiuj deziras m on­
helpi la m ovadon, tiu  m aniero estas bona.

Aldona listo  de firmoj, k.t.p., uzantaj Esp., kompilita el “T he Passing 
of Babel," 1913 (Long: La forigado de Babel), p. 68, kaj el “T he Japan 
Salesman,” Aug., 1918, p. IS, liveras: Austrian State Railways; Buchanan. 
Scott & Co. (G lasgow ); Burroughs. W ellcome & Co. London, k .t.p .); 
Caucasian Pharm aceutical T rading Co. (Tiflis); Consett Iron Co. (D ur­
ham ); Cunard Line; J. M. Dent & Sons (L ondon); J. S. F ry & Sons 
(Bristol, k.t.p.); Hammond T ypew riter Co. (New York, London, k.t.p .); 
Holden Bros. (L ondon); International Sleeping Car Co. (New York, 
London, k.t.p.); Japy F reres (B eaucourt); Jenson & Nicholson, Ltd. (? ) ;  
Kaitsu Gomei R aisha (Y okoham a); G. B. Kent & Sons, Ltd. (L ondon?); 
F rank  H. Lockyer Supply co. (? ); W. M cCreight B row n(?); McVitie & 
Price (Edinburgh & London); M agasins du Louvre (P aris) ; M agasins 
de la M enagere (P aris); Magasins du Printem pa (P aris) ; E. M arlbor­
ough & Co. (L ondon); M oellander & Co. (M alm o); Muir, Bedall & Co., 
Ltd. (? ); Oliver Typew riter Co. (London and P aris); O rient Imp. & 
Exp. Co. (Y okoham a); Orleans Rly Co. (P aris) ; Philip, Son & Nephew, 
Ltd. (L iverpool); Rocher & Schneider, m otor ca rs(? ); Seiseisha Labo­
ra tory  (Tokio); H enry  Stephens, inks (L ondon); Suchard & Co., ĉoko­
ladoj (N euchatel); Swissbankverein (? ); Swiss Japan. T rading Co. (Y o­
koham a); Tenrindo P ress (T okio); Tobler & Co. (B ern); C. G. van der 
.Heyden (W aalw ijk); G uenther W agner (H anover and V ienna); Y ost 
Typew riter Co. (London, k.t.p.); Zeeland Steam ship Co. (F lushing and 
London).

3 —  Propagando
Kiel supre sugestiita, mi atendas festvesperon la 29an de m arto , 

je kiu d a to  (B ostone) ni proponas ke ni havu konkurson pri tiu  ĉi 
tem o: la propagando de Esperanto . P e r  tiu  okazo ni bezonas seriozan 
pretigadon, kaj mi esperas ke, resu lte  de tio, ni povas havi la plej 
bonan propagandan num eron de A m erika Esperan tisto  el ĉiuj ĝisdate. 
M ulta  estas la m ateria lo  de kiu ni povas elfari tian num eron. Ni havas 
en U sono kelkajn bonajn p ro p ag an d is to jn ; kaj ŝa tindaj estas la t iu ­
celaj skribajo j kiujn nia sam ideano. S-ro. C. C. Coigne, sendis al mi 
an taŭ  kelkaj sem ajnoj. E speranto  in te r  la knabskolto j estas form o 
de propagando, kiun ni usonanoj lastatem pe kom encis. Mi mem, tre  
baldaŭ, in tencas a ldoni m iajn penadojn al tiu j jam  estan taj. S-ro 
Thom pson eldon lastatem pe tre  bonan libreton por knabskoltoj.

Mi devas, tie  ĉi, rekom endi la artikolon de S-ro S te ttle r  (Ed. S t.) 
pri la propaganda afero, sub  la tito lo  “ E speran to  an taŭ  S tata  Komi 
skino,” estan ta  “Kelkaj pripensoj okaze de la raporto  de la B rita 
kom itato  iiri M odernaj L ingvoj.” La tu ta  devus esti represita  en m ul­
taj Esp. gazetoj. Legu ĝin en “E speranto ,” sep.-okt., 1918, p. 109.

Grava form o de propaganda estas per la konstan ta  rubriko  su r 
leterpaperoj kaj poŝtkarto j, k.t.p. Mi finos 3 — Propagandon por tiu  
ĉi okazo, per citado el la interesa letero de S-ro Doceul, je n e :

i Google
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“ Clos Riveiere” 
S ain t Sebastien leg. N antes 

(L o ire  Inferieure)
L a  30an de Novem bro.
T re  K ara Sam ideano:

Al vi mi sendos la leteron k iun  m i adresas al via granda Prezidanto  
W ilson.

Pensan te  ke ĝ i povos interesi vin kaj niajn A m erikajn sam ide­
anojn , mi ĉiam estas via.

S in joro  Prezidan to :
Mi deziras, je  la tem po kiam  v i estas venonta F rancujon , la 

landon kiun la nobla kaj dankem a A m eriko jam  venis por subteni en 
la batalo  kaj por helpi venkante la barbarecon,—mi deziregas doni al 
vi la respektegon de tre  m odesta franca servulo  kaj regnano.

H elp in te  nin per ĉiuj la grandegaj fortoj de via dem okratio, vi 
venas por doni al ni la subtenon de via persona apudesto, de viaj pa­
roloj, de via sciado, kaj de via k lara  idealo, por efektivigi pacon justan  
kaj ĝustan , sen venĝado tam en sen m alforteco.

Vi havas la grandegan kapablon aldoni al via sp irito  de idealismo, 
k laran  kom prenadon de la rea la ĵo j; . . .

V i jam  bone m eritas de la H um aneco, de I’ Am eriko, kaj de la 
Francujo.

A ntaŭ  kelkaj m onatoj mi perm esis m in sendi al vi m em orskribon 
rila te  al la uzado, de ĉiuj la in terlig ita j N acioj, de unu internacia 
lingvo, unika, facile lernebla, skribebla, parolebla, kiu ebligus ĉiun 
anon de la eston ta  Ligo de Nacioj kiu jn  vi ĵus vidis sin defendi, —kiu 
ebligus tiujn sin  kom preni sen malfacileco, sen tro  g randa  laboro, en 
kom unaj kaj kom ercaj interrila to j.

Mi venas refari, ne m alproksim e de vi, la  fervoran peton, k iun mi 
an taŭ  ne longe al vi sendis, ankaŭ al ĉiuj el la ĉefoj de la Statoj kiuj 
estas in terlig itaj aŭ asociataj en la K ruca M ilitiro. . . .

A partenas al la em inenta ano de Am eriko kaj de la H um aneco 
kiu vi estas, al vi k iu  ĉiam pensas pri m ondo venonta, pli bona kaj pli 
frateca, kom prenigi ĉ iu jn  la reg istaro jn  in terlig ita jn  kunvenontajn  en 
la Paco Kongeso, ke (por ke liaj sennom braj regnanoj, disaj su r la 
suprajo  de la tu ta  m ondo, helpu pli efektive en la estonteco, kom prenu 
pli bone unu la alian, kaj ke ĉiu pli vere am u ĉiun) estas bezone doni 
al ili la necesegan ilon de tiu  ĉi hum anem a revolucio.

ĉ iu  tago  kiu pasas, kaj kiu vidas la form adon de novaj ŝ ta to j,—  
grandaj aŭ m algrandaj,— kiuj an taŭe  kurbig ita j sub  la jugo  devis 
akcepti la lingvon de liaj venkin to j, kaj kies ĉefa zorgo en la regajnota  
m em regeco estos renaskigi en la plena lumo de la Libereco la karegan 
lingvon de liaj p rapatro j,— ĉiu tago, m i diras, p ligrandigas la bezonon 
de unu lingvo kom una in te r ĉiuj liberaj popoloj, hodiaŭ, m orgaŭ, kaj 
ĉiam.

Mi donis, en m ia m em orskribo, la kialojn kaŭze de k iuj la anglaj, 
la italianaj, la polaj, aŭ aliaj naciaj lingvoj, vivaj aŭ m alvivaj, ne 
devas elektiĝi.

Mi ne deziras rediri la argum enton  kiu kaŭzis min flanken m eti 
eĉ la gloran  lingvon de Corneille kaj de Bossuet,— pro la m alfacilaĵoj

F . Doceul. 
La 30an de Novem bro, 1918.
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de ĉiuj specoj, kaj pro la necesa tem po bezonata por lernigi ĝin al la 
homoj de ĉiuj la liberaj landoj, al la anoj civitanaj de la tu ta  m ondo, 
al la homoj en ĉiu socia sta to  kiuj posedas ĉiujn gradojn  de inteli­
genteco, kaj profundajn kaj m ezebonajn.

Laŭ m ia opinio, nur la lingvo “E speran to”— kiun ĉiu persono 
volante povas lerni en la daŭro de nem ultaj tagoj, aŭ alm enaŭ de 
kelkaj sem ajnoj— ŝajnas al m i respondi al la tu ta j bezonoj de la Nova 
M ondo, kiuj naskiĝos de la Paco kaj de la F rateco , retrovita j su r la 
kam poj de buĉado.

A partenas al vi juĝ i, studi la dem andon sen an taŭjuĝo, flanken 
m etante  tu tan  vian nacian fierecon an taŭ  la kom una bonstato.

Se vi akceptos kaj akceptigos de ĉiuj— la Rusoj, la Siberianoj, la 
U kranianoj, la Ĥ inoj, la H indoj, la Angloj, la Ita lianoj, la Serboj, la 
K roato j, kaj aliaj— la lingvon de D-ro Zam enhof, tiam  unu fojon 
ankoraŭ vi estos m eritin ta  bone de la tu ta  Hum aneco.

K un la espero ke fine mi konvinkas la fam an pensanton kiu vi 
estas, kaj ke mi jam  faris vin la taŭgan  efektiv iganton  de la ideo kiun 
mi subtenas, kaj kiun Zam enhof an taŭ  kelke da jaro j sciis ĝenerale 
efektivigi— mi insiste petas, S-ro Prezidanto , ke vi bonvolante akceptu  
la certigon  de m ia p a tru ja  kaj fervora sindoneco, kaj de m ia pro­
funda am o por H um aneco, ĉiam pli bela kaj u nu ig ita  pli fratece.

(S ubskrib ita ) F. Doceul,
A ntikva A djuvanto  de unua rango  de la 

servoj civilaj de H indo-Ĥ inujo.
EI la franca traduk is D-ro D. O. S- Lowell.

Nia entuziasma samideano, pastro  In. Seriŝev, kreis kaj gvidas en 
la tu ta lando, “K ultur-Instruan Movadon” de Altajaj K ooperativoj. Gi 
dissendis dum 6 monatoj 905 milojn da diverstemaj folioj al 1200 kooperaj 
societoj kaj sendas aliloke lektorojn starigi kulturajn punktojn kaj ler­
nejojn, kiuj laŭgradc enkondukos Esp. En multaj gazetoj oni aperigas 
senĉese artikolojn pri Esp. La K.-I. Movado mendis pere de Esp. en 
Anglujo kaj Ameriko 300 kinem atografojn kaj 500 filmojn kaj celas 
purigi kaj nobligi la kinem atografon konsiderante ĝin m orala kaj eduka 
forto. — B arnaul: La tieaj Esperantistoj organizigis en Esp. Societo, al 
kiu aliĝis preskaŭ la tuta junularo de la tiea kooperativo. Gi faras en­
keton inter la loĝantaro pri Esp. S-ino Kungurova kaj S-ro Tokarev 
gvidas kursojn kun 125 lernantoj. En la m ezgrada lernejo estis Esp. 
grupo de 60 knaboj, kiuj pro manko de instruistoj mem lernis Esp. La 
movado pli kaj pli revigliĝas. — Berezowka: Multaj m ilitkaptitoj en tiu 
ĉi tendaro lernis nian lingvon; ekzistas sufiĉe granda biblioteko kaj ga­
zeto titolita “ La sem anto.”

K io pri tio? Mi volus diri m ulton ; tie  ĉi mi kontentiĝos per 
kelkaj c itaĵoj el artikolo kom pilita de mi m em , kiun, bonvole, nia 
sam ideana gazeto  T h e  B ritish E sp eran tis t presis en ĝia kajero p o r 
Feb., 1918. Mi esperas ke nia Am erika E speran tisto  havos serion de 
artikoletoj, k iu jn  mi ĝoje prilaborus, en tenan tan  sugestiojn por la 
vigla pasigado de klubvesperoj. O fte ni havas viglajn vesperojn, kai 
ofte m alviglajn. Mi deziras ke ĉiuj niaj vesperoj estu  v ig la j; ĉar, pro  
m anko de am uzoj kaj instigoj, de tem po al tem po unu aŭ alia el niaj 
m em broj ekĉesas (5) alveni- Kom preneble la sam an spertadon havas 
m ultaj societoj tra  la mondo, kaj iliaj p rezidantoj ĝoj'us elscii la  rim e­
dojn, per kiuj ili ne nur tenus ĉiujn la es tan tajn  m em brojn sed ankaŭ

S ib e r io :

4 —  Konduko
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revenigus la estin tajn . Jen kvar c itaĵoj kiu jn  eble kelkaj grupestro j 
trovos helpaj p o r k v ar g ru p k u n v en o j;

L a estro diras al la lernanto j: “Mi intencas foriri ka; devas paki la 
valizon; nii nun enm etas vestojn,’ sed mi deziras, ke ĉiu en la ĉambro 
helpu min” ; tiam ĉiu lernanto devas ripeti la tutan frazon kaj ankaŭ al­
doni alian objekton; post eble dek m inutoj ili devas ripeti (kiel ekzem­
p le ): 'M i devas paki la valizon; mi enmetas vestojn, gantojn, ŝuojn, pan­
toflojn, kombilon, broson, sapon, dentpurigajon, kravatojn, ombrelon, 
ŝtrum petojn, naztukojn, k.t.p.'; oni trovos, ke la lernantoj bone memoros 
la nomojn de la diversaj objektoj. Ne estas grave, ke ili nom as ridindajn 
objektojn, se ili povos memori kaj ripeti ilin.” (Birmingham.)

“En niaj kunvenoj ni ordinare elektas E sperantan libron, el kiu ni 
legadas paragrafojn laŭvice kaj poste tradukas anglen. O fte tia legado 
okazigas interesajn diskutojn pri gram atikaj punktoj, kaj p ri la temoj 
trak tita j en la libro, kaj tio instigas al Esperanta parolado.” (Bath.)

“Ni . . . tre  amas ludi ludojn kiel, 'Pensu  pri nutrajo, parolu la unuan 
lite ron  kaj diru, kiom da literoj ĝi enhavas,’ kaj la aliaj povas demandi. 
"Cu la vorto estas viando, fiŝo, legomo, m ineralo?’ kaj cetere; aŭ oni 
povis pensi pri io en m agazeno de spicisto aŭ  legomisto. Alia tre  bona 
ludo estas: skribu sur papero la nomon de famekonata persono kaj pinglu 
la paperon sur la dorson de m em bro; tiu membro divenos la nomon per 
dem andoj, ‘Cu mi m ortas? Cu ini estas v iro’ Cu mi estas soldato, aktoro, 
reĝino? Cu mi jam  de longe m ortas?’ kaj la respondoj ĉiam estos, ‘ne’ 

. aŭ  ‘jes.’ ” (Bexhiil, Sussex.)
‘'Dum la som ero la grupo aranĝas unu aŭ du ekskursojn en la ĉir­

kaŭaĵoj kaj anoncas ilin publike, ke la samideanoj povu veni el ĉiu 
Londona regiono. En vintro okaze ni aranĝas socian vesperon, al kiu la 
anoj invitas geamikojn, kiuj eble interesiĝos je nia afero. Ni ankaŭ in­
terŝanĝas vizitojn kun aliaj najbaraj grupoj, aŭ iras esplori muzeon aŭ 
alian interesan lokon.” (Buckhurst Hill, Essex.)

L egu, se vi posedas ĝin, la tu tan  artokolon, kaj iaokaze bonvolu 
sendi al mi viajn p roprajn  sugestio jn  r ila te  grupkondukadon, per kiuj 
m i havos konsilon eldoni al m ondesperantistaro .

V idu ankaŭ la “E speran to  M onthly” por O kt. (kaj N ov.), 1917.

T iu  fako de Esperantism o, ofte tran sa lu d ita  per in terkram pita  
nom bro  (5 ), kaj eble tre  interesa al kelkaj, kvankam  tre  m alinteresa 
a l m ultaj, m i m allonge kaj n u r sugestie  kaj dem ande (por m ia informo) 
p ritrak to s , j e n :

18 aprilo  (ne ord inare  aprilon?) ; -ata  aŭ -ita  kun  estas kaj estis? 
A m iko m ia (angle, A friend of m in e? ); B ibliograf (i) o ? ; B rita  iam 
por B ritu ja? ; D aŭr (-ig?) as aperi; De? da? el? (m i havas dubojn 
kelkloke) ; Des pli (ofte sen  ju  p li?) ; P rak tik o  iam por ekzerco?; En? 
dum ? per? su r?  (mi havas dubojn kelkaloke) ; E  (e) sperant-o, e, en, 
on?  (mi ofte dubas) ; -iĝas per aŭ -ata  per? (L a  jarlib ro  devus havi la 
oficialajn decidojn dum tu ta  jaro) ; Ja rlib ro  iam por jarlib ron  kiam ĝi 
estas tito la  nom o?; Jam  -is ĝenerale prefera al estis - in ta? ; K ajero? 
aŭ nom bro? aŭ n ro .? aŭ N ro .? aŭ eldono? aŭ ekzem plero?; (ankaŭ la 
diferenco in ter num ero, nom bro kaj cifero?) ; Kio kaj kiu am baŭ p ra­
vaj iuloke?; Kio ĝenerale sufiĉa por tio  k io?; Kom ence ĝenerale pre­
fera al kom encante?; K rom  signifas aŭ escepte aŭ aldone a l? ; Ko- 
v e r (ii) ( t)o ? ;  N askigos?; P aris  aŭ Parizo? (G eneve aŭ Ĝenevo? 
Svis-u j?-land-o?; Pere de (mi tre  ŝ a ta s ) ;  P o  200 pundoj (valore) aŭ 
por . . .  P Sekva estas aŭ sekve estas? Supre aŭ su p ra  kiam  ĉiu estas 
uzebla? T eo  (s) (z) ofto? V olu ke (angle, W ould  t h a t ) ; Cu oni tu te  
kom prenas mian signifon de V olus kaj Devus?

5 —  G R A M A T IK O
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K elkajn  vortojn kaj frazojn kun la aluda “ (5 ),”  mi ne havas 
spacon pridiri, sed ĝenerale la dem ando estas m em evidenta. Mi ne 
forgesas la Zam enhofan “ L ingvaj Respondoj,” kaj m i ĝojas noti la 
“L ingvaj S tudo j” en gaz. Esperanto . Ankaŭ la Saussura  “V o rt­
s tru k tu ro ” (2a eldi “ havebla senpage ĉe la Svisa E sp eran ta  Societo, 
IO, H otelgasse, Bern) estas por mi tre , tre  helpa.

6 —  Personoj

M i esperas ke por la celoj, k iu jn  mi volas a tentigi, la sekva Iisto de 
viglaj, estin te  viglaj, nepricertaj kaj aliaj, fam iliaj nom oj, pruvos p ro ­
fitdona enm eto : A bdul Baha, A m ster, Baker (d u ), Bibbey, B laise 
(d u ), Blish, Boyce, Brown, B utler (d u ), Cense, Chavet, Christen, 
Coigne, Coolidge, Delaby, Doceul, E lio t, Fessenden, Freem an, F u lle r, 
Gove, Guilbert, H ailm an, H all, H ankel, H ills, H arrison , H astings, 
H use, Jam es, K abe, K atryn , K avanaugh (d u ), K ent, Lang, Law rence, 
Long, Loud, M ann ( tr i) ,  M ay, Mees, M orton, M uller, M ybs, O gden , 
Page, Parrish , Payson, Pearson , Perigordo, Phillips, Pollen, Reed 
(d u ), Rifling, Salandri, Schinz, Scott, Sharp, Spillm an, Stevens, S toep- 
pler, Stone, Swan, T enney, T rav is, Tw om bly , V em eno, V ogel, 
W alker, W arden, W eem s, W hittle , W oolw ay, W ynter. Al ĉiu el t iu j, 
mi ĝoje penos doni la precizan kialon p or la enm eto  de la fam ili­
nomo, se li d em an d o s; sed nepre mi deziras ke ĉiu ricevu ekzem pleron 
de la raporto, krajone s trek itan  kontraŭ  lia nomo. Al kelkaj mi in­
tencas sendi leteron  aŭ poŝtkarton . Mi volus ke ĉiuj estu  baldaŭ  
tiom  viglaj kiom  la plej nun entuziasm a, kiu ja estas enviindulo.

7 —  Bibliografio
E stas kelkaj, ne tre  m ultaj gravaj Esp. libroj, eldonitaj dum  Ia 

m ilito, k iujn nia m ultdezirinda jarlib ro  devus anonci; sed tie mi n u r  
havas spacon por lis to  de hodiaŭaj gazetoj* pri kiu, se ne kom pleta, 
bonvolu inform i A m erika E sp eran tis to :

Esperantistaj Gazetoj
Amerika Esperantisto , “American Esperantist Co.,” W est Newton. Mass., 

U. S. A.
A rgentina Esperantisto , E. Unidos 1354. Buenos-Aires. Argentino.
Brazila Esperantisto , Praca Quinze de Novembro, Rio de Janeiro, B razilo.
British E sperantist, “ British Esperanto Association,” 17, H art S treet. 

London W . C.
Bulteno de la Svisa Esp. Societo, Gnllmanstr. 57. Zurich.
France-Esperanto, Office central Esperantiste. 51, rue de Cltcny, Paris, 

France.
Esperantista Voĉo, Salo Grenkamp. Dietla 62. Krakaŭ.
Esperanto, '‘Universala Esperanto-Asocio." IO, rue de Bourse, Geneve.
Esperanto M onthly, 218, Brunsĥeld Place. Edinburgh. Skotlando.
Germana Esperantisto , Ader & Borel, 40 Struvestrasse. D resden A I. 

Germanujo.
Holanda Pioniro, J. L. Braijn, 37 Paul Krugerlaan. 's-Gravenhage, H o ­

lando.
Japana Esperantisto , Japana Esperantista Asocio, 155 Kogaj-ĉo Azabu-ku. 

Tokio.
La Eklezia Revuo, Farnley Tyas Vicarage, Huddersfield, Anglujo.
La Espero, J. Lundgren, Hedemora, J. Helsing, Gaevle, Svedujo.
La Teknika Revujo, 10. Hotelgasse. Bern.
Latinam erika Esperantisto , Apartado 1824, Habana. Kubo.
Le Monde Esperantiste , 3, rue Sophie-Germain. Paris. Francujo.
N ederlanda Katolika, Postbus 5 — ’s-Hertogcnbosch, Holando.
Ondo de Esperanto, 3 Lubjanskij projezd, Moskvo, Ruslando.

Digitlred by G o o g l e
Original from

PRINCETON UNIVERSITY



AMERIKA ESPERANTISTO 23

E speranto  Finlando, F elando . 
E speranto, Bahia Blanca, Argentino, 
L a  P rogreso, Bohemujo.
E speranto  R aporto, Banujo. 
Petrograda Revuo, Petrograd. Rusujo. 
E stonto , H arlem , Holando.
Voĉo de la  Popolo, Shanghai, Hanujo.

La sekvantaj tem oj m eritas sed ne povas ricevi spacon : I. Mia 
propono  ke ni havu diversajn unu tem ajn  eldonojn de Am. E s p . , p re­
cipe unu pri lernejoj kaj unu  pri propagando ; 2. la koresponde kon­
d u k ita  k u rso  por aerve tu risto j de S-no C en se ; 3. la lernado de B o n ­
alingvo pere de E s p .; 4. Esp. en la lernejoj de Rio kaj Sergipe, B ra­
z i l i o ;  5. Esp. en la Ĥ ina Nacia U niversita to ; 6. la lernigado pere de 
fo n o g rafo ; 7. Esp. s tenografio ; 8. ludoj kaj te a t ra ĵo j ; 9. la lecionoj 
en “Lefax” ; IO. la prem ioj de la gazeto  “ F u tu re ” por Esperantaj tra ­
d u k o j; l i .  la “W orld  Salesm an” (M ond-V endisto), kaj ĝ ia intim a 
rila teco  kun E sp eran to  ĉ ie ; 12. la vidpunkto  kaj rim arkoj de la tag ­
ĵu rna lo j pri E sp .; 13. libroj r icev ita j; 14. r im v o rta ro j; 15. poeziaĵo j; 
16. eklezia bibliografio; 17. nova kaj m al-nova T estam en to j—  K on­
cerne tiun  ĉi ni daŭrege estas atend in taj la tu tan  B ib lio n ; kiam  ni rice­
vos la tradukon  de nia am ata  m ajstro?

O ni devas inciti aliĝadon al U. E. A.
O ni bezonas alfari la ĉefsidejon je Ĝ enevo por la postm ilita j kon­

diĉoj.
De Ĝenevo devas elveni g rava  jarlib ro  enhavan ta : a. respondon 

al la dem ando, “ Kiel progresas E speran to?” ; b. m odelajn  lecionojn por 
ko m en can to j; c. m odelan propagandaĵon  traduk indan  en ciujn ling­
vojn.

N i bezonas landkarton— p arto  aŭ ne de la jarlibro—ĉiujare  eldo­
no tan , kiu elm ontros la fortikecojn de la Esp., kaj per variaj m allonga- 
ĵo j, signoj, k.t.p., elm ontros la gradon kaj specon de la agado.

Oni nun kom encu ke estu faritaj desegnoj p or E speran ta  K ris t­
naska b ildkarto  u tila  por propagando, kiun povus vendi Ĝenevo kaj 
agen to j aliloke.

Ni devas m odeli niajn societojn, naciajn kaj lokajn, laŭ ko n stitu ­
cio devenita de Ĝenevo, la subreguloj nu raj estan taj loke a lfaritaj kaj 
a lprenita j.

La venonta  kongreso, universala aŭ nacia, devus esti iome kore­
sponda kongreso, por ke tiuj k iuj ne povos veni povos skribi leterojn 
k iu jn  kom itato  povos konsideri kaj laŭvole prezenti al la kongreso.

O ni devas norm igi sistem on stenografan por uzado de ĉiuj Espe­
ran tisto j ansta taŭ  la nuna konkursado.

Ni bezonas enciklopedion de folioj elm oveblaj kies precipa enhavo 
in teresos ĉiu jn  ĉie.

M arto  29, la unua de la kvinaj sabatoj de tiu  ĉi jaro, oni reko­
m endu p or propagandtago E speran ta  tra  la tu ta  m ondo. Se ĝ i bone 
sukcesos, enkonduku ni la principon de “kvinsabato j,” festan te  Espe- 
ran to -tago jn  ankaŭ M ajo 31, Aŭg. 30, kaj Nov. 29.

8 —  M iksaĵo

9 —  Bezonoj.
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Ni bezonegas havi p retan  respondon al la posta  dem ando de Ia 
n e -E sp e ran tis t-a ro :— “ Kiel progresas v ia lingvo?”

Sendu el kiu a jn  parto  de la m ondo vian respondon (ne pli ol cen t 
aŭ m alp li ol kvindek vorto j) al “ Bostona E sp eran to  Societo” (402 
Pierce Bldg., Copley Square, Boston, M ass., U. S. A .), ĝusta tem pe p o r 
nia konkursa konveno de M arto  29, kaj eble vi gajnos la prem ion kiun 
mi donos por la plej bona respondo, faktojn vi trovos en tiu  ĉi raporte» 
sed tro v i ilin ankaŭ en la p lej lasta tem paj gazetoj.

— Kial v i volas vendi vian noktoveston?
— N u  pro kio ĝ i utilos al mi nun, kiam  m i nun estas n ok tgard isto , 

kaj do rm as dum  la tago  I
— E speran to  M onthly .

W e w ould rem ind those who m ade th e  pledge at Green Acre to  
be saving  th eir  sh ir ts  for th e ir  expenses en ro u te  to  the  12th In te r ­
national Convention.

T he Surprises at S y lv ia  Farm
A  P r o p a g a n d a  P l a y  in  P i v e  A  rim 

B y  H E N R Y  W . F I S H E R
Ex - President of lhe E. A , N* A .

T h is  is  a v e r y  Cl e v e r  L it t l e  P l a y , a n d  a w elc o m e  a d d i­
t io n  to  our  L is t  o f  P u b lic a tio n s .

M r . F is h e r  ha3 pa id  th e  w hole ex p en se  of publication  and  
offers th e  en tire  rece ip ts  from  its  sale  for th e  u se  of th e  C entral 
Office in  p ropaganda  w ork . W ill you m eet h im  half way, and  
enab le  u s  to  d ispose  of th e  e n tire  ed itio n  of 1000 copies a t once?

2 5  c e n ta  p e r  c o p y ,  p o s tp a id

The Esperanto Office, West Newton, Mass.

“ T H E  W O RLD S A L E S M A N ”
(Grown oat «f the Japan Salesman)

A Monthly Commercial Review, published in Yokohama, Japan, by an 
A meric ah concern

T h e  W o r l d  S a lesm a n  is th e  firs t com m ercial jo u rn a l to 
have draw n a tte n tio n  to  th e  value of E sp e ra n to  as th e  com ­
mon com m ercial language . I t  h a s  reg u la r a r tic les  on 
E sp e ran to , and  pu b lish es  th e  nam es of firm s u s in g  th e  
in te rn a tio n a l language .

It will keep yon pouted on World Trade. If yon want to do hnsiness with the Ear 
East or sny other sertion, IT WILL. P A V  YOU  T O  A D V E R T IS E  

IN  T H E  W O R L D  S A L E S M A N .
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